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Γιά τήν ελληνική παιδεία στον έλλαδικό κυρίως χώρο κατά τή δ ι
άρκεια τής Τουρκοκρατίας καί τής Έ παναστάσεως τοϋ 1821 έχουν γρα
φή άρκετές μελέτες. Α νάλογες έπίσης προσπάθειες έγιναν καί γ ιά  τήν 
παρουσίαση τής εκπαιδευτικής δραστηριότητας των έλληνικών κοινοτή
των τοϋ εξωτερικού κατά τήν ’ίδια έποχή1. Οί περισσότερες βέβαια άπό 
τ ις  έργασίες αυτές δέν πραγματεύονται μόνο τό θέμα τής παιδείας, άλλά 
παρουσιάζουν ενα γενικότερο ένδιαφέρον, κοινωνικής βασικά δομής καί 
λειτουργίας, χωρίς δμως νά παύουν μέσα σ’ αύτά τά πλατύτερα πλα ίσ ια , 
νά μάς παρέχουν πληροφορίες καί στοιχεία αρκετά σημαντικά γ ιά  τή 
γνώση ε’ίτε τής μεθόδου ε ίτε τής καταστάσεως τής έκπαιδεύσεως στον 
χώρο δπου άναφέρονται. Μέσα σ’ αύτές τ ις  προσπάθειες εντάσσεται καί 
ή έργασία αύτή*, πού σκοπό εχει νά παρουσιάση μιά εικόνα τής οργά
νωσης τής έκπαιδεύσεως στήν έλληνική κοινότητα τής Α γκώ νας κατά 
τήν περίοδο τής Έ παναστάσεως καί νά έπισημάνη τή συμβολή τοϋ Κα- 
ποδίστρια στον τομέα αύτό.

Τό υλικό, στο όποιο στηρίζεται κυρίως ή μελέτη, άπόκειται στο 
Άρχεΐον τής Ίονίου Γερουσίας (Τμήμα Καποδιστριακόν) καί στο Ά ρ - 
χεΐον Μουστοξύδη στήν Κέρκυρα. Λ ίγα στοιχεία άντλοΰμε έπίσης 
καί άπό μερικά έ'γγραφα, πού φυλάγονται στο Άρχεΐον τής 'Ιστορικής 
καί ’Εθνολογικής Ε τα ιρείας στήν ’Αθήνα. Περισσότερες καί πιο σημαν
τικές πληροφορίες θά είχαμε, αν σωζόταν τό Άρχεΐον τής έλληνικής

1. Γενικά γ ιά  τήν παιδεία της έποχής έκείνης βλ. Κ. Κ ο ύ μ α ,  Ιστορία των 
’Ανθρωπίνων Πράξεων, τόμ. IB ', έν Βιέννη 1832, σσ. 554-599. — Μ. Π α ρ α ν ί- 
κ α, Σχεδίασμα περί της έν τφ  Έ λληνικφ  ’Έθνει καταστάσεως των γραμμάτων άπό 
άλώσεως Κωνσταντινουπόλεως (1453 μ. X.) μέχρι των άρχών τής ένεστώσης έκα- 
τονταετηρίδος, έν Κωνσταντινουπόλει 1867. — Κ. Σ ά θ α, Νεοελληνική Φιλολογία. 
Βιογραφίαι των έν τοϊς γράμμασι διαλαμψάντων Ε λλήνω ν (1453-1821), έν Ά θή- 
ναις 1868. — Γ. Χ α σ ι ώ τ ο υ ,  Ή  παρ’ ήμΐν Δημοτική Έ κπαίδευσις άπδ τής άλώ
σεως τής Κωνσταντινουπόλεως μέχρι σήμερον, Ό  έν Κωνσταντινουπόλει Ε λλη ν ι
κός Φιλολογικός Σύλλογος, τόμ. Η ' (1874), σ. 94-101. —G. C h a s s i o t i s, L’ln- 
struction publique chez les Grecs depuis la  prise de Constantinople par les Turcs 
jusqu ’a nos jours, Paris 1881. —T p. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  Ή  παιδεία έπ ί Τουρκο
κρατίας, τόμ. 1-2, έν Ά θήνα ις 1936. —Ά π .  Β α κ α λ ο π ο ύ λ ο υ ,  'Ιστορία τοΰ 
Νέου Ελληνισμού, τόμ. Β ', Θεσσαλονίκη 1964, σ. 220-279.

* Εύχαριστώ θερμά τόν καθηγητή μου κ. Στέφανο Παπαδόπουλο γ ιά  τή βοή
θεια καί τή συμπαράστασή του κατά τήν πορεία τής έργασίας μου.



296 Γ, Π. Παπαγεωργίου

άδελφότητας τής ’Αγκώνας, τδ όποιο δυστυχώς καταστράφηκε κατά τή 
διάρκεια τοϋ Β' Παγκοσμίου Πολέμου.

Επεξεργαστήκαμε τό παραπάνω υλικό καί τό παρουσιάζουμε σέ 
δύο ενότητες : στήν πρώτη παρακολουθούμε τήν ιστορική έξέλιξη τοϋ 
ελληνικού στοιχείου τής κοινότητας καί τήν τελική μορφή πού πήρε αυ
τή άπό τό 1823 καί έξης μέ τήν οργάνωση καί τούς σκοπούς τής άδελ
φότητας τής 'Α γίας Τριάδος καί τοϋ 'Αγίου Σπυρίδωνος. Στή δεύτερη 
ένότητα έξετάζουμε τις δραστηριότητες καί τις συντονισμένες ένέργειες 
τοϋ Καποδίστρια καί των Ε λλήνων τ ή ς ’Αγκώνας γ ια  τήν καλύτερη διορ
γάνωση τοϋ σχολείου, τήν άρτιότερη έκπαίδευση των μαθητών κ .λ ., έπ ι- 
σημαίνοντας γενικότερα τά εκπαιδευτικά προβλήματα τής έποχής καί 
τις προσπάθειες πού έγιναν γ ιά  τήν έπίλυσή τους κάτω άπό τόσο δυσ
μενείς συνθήκες. Στο τέλος τής έργασίας, σέ παράρτημα, δημοσιεύουμε 
8 έγγραφα, πού κατά τή γνώμη μας παρουσιάζουν τό μεγαλύτερο ένδια- 
φέρον καί αντιπροσωπεύουν τό ολο θέμα. Τά έ'γγραφα αύτά τά παραθέ
τουμε κατά χρονολογική σειρά, διατηρώντας τήν ορθογραφία τους καί 
προσθέτοντας μόνον επεξηγηματικές σημειώσεις, δπου χρειάζεται.

Ή  έλληνική κοινότητα τής ’Αγκώνας του 19ου αιώνα έ'χει βαθιές 
ιστορικές ρίζες, γ ια τ ί, δπως ε ίνα ι γνωστό, ή πόλη αύτή ιδρύθηκε στις 
άρχές τοϋ 4ου π. X. αιώνα (387) άπό Δωριείς τών Συρακουσών, πού 
ήλθαν καί έγκαταστάθηκαν έκεΐ διωγμένοι άπό τήν τυραννία τοϋ Δ ιο
νύσου (405-367 π. X .)1. Μέ τήν πάροδο τών αιώνων καί παρά τις  άλλε- 
πάλληλες βαρβαρικές επιδρομές, πού έγιναν εναντίον της, τήν κατάλυση 
τοϋ δυτικού ρωμαϊκού κράτους καί τον Μεσαίωνα πού άκολούθησε, ή 
’Αγκώνα διατήρησε σέ μεγάλο βαθμό τήν έλληνικότητά της. Στις άρχές 
μάλιστα τοϋ 12ου αιώνα οί 'Έλληνες άποτελοΰσαν τον μισό περίπου 
πληθυσμό της. Κατά τήν περίοδο αύτή καί ώς τήν πτώση τής Β υζαντι
νής αυτοκρατορίας, οί 'Έλληνες τής παροικίας αυτής είχαν αναπτύξει 
ζωηρό εμπόριο μέ τό Βυζάντιο καί διατηρούσαν στήν Κωνσταντινούπολη 
ιδιαίτερη συνοικία, δπως οί Βενετοί, οί Γενουάτες, οί Πιζάνοι καί οί 
Ά μαλφ ιτανο ί2.

Μετά τήν άλωση τής Πόλης, δταν ό πάπας Πίος ό Β' αποφάσισε 
(1464) νά οργάνωση μιά σταυροφορία εναντίον τών Τούρκων, δρισε ώς 
τόπο συγκεντρώσεως τοϋ συμμαχικού στόλου τήν ’Αγκώνα3.

1. Σ τ ρ ά β ω ν ο ς ,  Γεωγραφικών Ε ', κεφ. 4, παράγρ. 2.
2. Βλ. γενικά στοϋ Τ ρ ύ φ ω ν ο ς  Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  'Ο Ελληνισμός τής δια- 

σπορας, «Μεγάλη Έλληνική ’Εγκυκλοπαίδεια», τ .  10 (1933), σ. 733.
3. Ά π .  Β α κ α λ ο π ο ύ λ ο υ ,  'Ιστορία τοϋ Νέου 'Ελληνισμού, τ . 3, Θεσσα- 

σαλονίκη 1964, σ. 23-24.
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’Αργότερα, στά 1516, ό ’ Ιωάννης Γεμιστός, έγγονός ΐσως τοϋ όνο- 
μαστοΰ φιλοσόφου Γεωργίου Γεμιστού ή Πλήθωνος και γραμματικός στήν 
’Αγκώνα άπευθύνει προς τον γνωστό ελληνολάτρη πάπα Λέοντα I' τό 
«προτρεπτικόν καί προγνωστικόν» ποίημά του καί τον καλεΐ νά άρχίση 
τον πόλεμο κατά των Τούρκων καί νά γίνη ό έλευθερωτής των δυστυχι
σμένων Ε λλήνω ν1.

’Από τό 1532 ή πόλη τής ’Αγκώνας καί μαζί μ’ αύτήν ή ελληνι
κή παροικία της πέρασε κάτω άπό τήν παπική έξουσία. "Εντεκα χρόνια 
αργότερα, τό 1543, "Ελληνες τής ’Αγκώνας πρωτοστάτησαν στήν εκλο
γή ορθόδοξου μητροπολίτη ’ Ιταλίας. Τριάντα εξι "Ελληνες τής παροι
κίας αύτής μέ τή συνηγορία τοϋ Κομνηνοϋ ’Αλληλούια, περαστικού "Ελ
ληνα έμπορου άπό τήν πόλη τους, άπηύθυναν έπιστολή, στις 15 ’Απρι
λίου 1543, στον άρχιεπίσκοπο ’Αχρίδος μέ τήν όποια ζητούσαν νά όνο- 
μάση μητροπολίτη τους τον Κύπριο σιναΐτη μοναχό Παφνούτιο. Πραγμα
τικά , στά 1548 βλέπουμε τον Παφνούτιο νά χειροτονή τούς "Ελληνες ή 
’Αλβανούς ιερείς τής ’ Ιταλίας καί αργότερα, τό 1566, νά τον διαδέχεται 
στο άξίωμα αύτό ό Τιμόθεος2.

Προς τά τέλη τοϋ 16ου αιώνα, πιθανόν τό 15843, τό παπικό κρά
τος άπέσπασε μέ τή βία άπό τούς ορθοδόξους τής ’Αγκώνας τό ναό τής 
'Α γίας ’Ά ννας4, πού είχε παραχωρηθή σ’ αύτούς άπό τον πάπα Κλήμεν-

1. Σ τ . Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ ,  ’Απελευθερωτικοί αγώνες των Ε λλήνων έπί 
Τουρκοκρατίας, (Πανεπιστημιακές παραδόσεις), τεΰχ. Α ', (1453-1669), Θεσσαλονίκη 
1969, σ. 26. Τό κείμενο αύτό (περισσότεροι άπό 2.000 δακτυλικοί έξάμετροι λατι
νικοί στίχοι) τυπώθηκε τό 1516 στήν ’Αγκώνα καί άναδημοσιεύτηκε χωρίς σχόλια 
άπό τον Κ. Σάθα, βλ. C. Ν. S a t h a s, Documents inedits relatifs a Γ histoire 
de la Gr£ce au moyen age, τ . 8, Paris, 1888, σ. 543-591.

2. Z. Τ σ ι ρ π α ν λ ή ,  ’Εκλογή μητροπολίτη ’Ιταλίας άπό τούς "Ελληνες τής 
’Αγκώνας (1543, 1548), «Δωδώνη», τ . 2 (1973), σ. 68-76. Βλ. καί προσθήκη τοϋ 
ϊ  δ ι ο υ, Γιά τήν εκλογή τοϋ μητροπολίτη ’Ιταλίας στά μέσα τοϋ ιστ' α ί., «Δ ωδώ
νη», τ. 3 (1974), σ. 147-148.

3. Θεωροΰμε τό &τος αύτό ώς τό πιό πιθανό, γ ια τ ί άπό τό δεύτερο μισό τοϋ 
16ου α ί. άρχίζουν τά δύσκολα χρόνια γιά  τήν έπιβίωση τής ορθοδοξίας, όχι μόνο 
στήν ’ Αγκώνα άλλά καί στις άλλες έλληνικές παροικίες τής ’Ιταλίας. ’Ιδιαίτερα στήν
Αγκώνα, ή λειτουργία στήν έκκλησία τής 'Α γίας ’Ά ννας θά γ ίνετα ι πιά «παπ ιστι- 

κώ ς» κατά τον Άνδρέα Δαρμάριο (1584)· βλ. Τ σ ι ρ π α ν λ ή ,  ’Εκλογή μητροπο
λίτη ’Ιταλίας, σ. 76, σημ. 2. Τό γεγονός άκόμη οτι τό έτος 1554 λειτουργεί στήν 
εκκλησία τής 'Α γίας Ά ννα ς  ό "Ελληνας ιερέας άπό τήν Κορώνη ’Αναστάσιος Πόρ- 
φυρος, ό όποιος παρά τ ίς  παρατυπίες του φαίνεται 8τι είνα ι ορθόδοξος, ένισχύει τήν 
παραπάνω άποψή μας (βλ. Μ. Μ α ν ο ύ σ α κ α ,  ’Ανέκδοτα πατριαρχικά γράμματα 
(1547-1806), Βενετία 1968, άριθμ. έγγρ . 1, σ. 4-5).

4. Γιά τήν έκκλησία αύτή τής ’Αγκώνας καί γενικότερα γ ιά  τήν έλληνική 
παροικία της βλ. 8σα άναφέρονται στοΰ Τ σ ι ρ π α ν λ ή ,  ’Εκλογή μητροπολίτη ’Ιτα
λίας άπό τούς Έ λληνες τής ’Α γκώνας, «Δωδώνη», τ . 2, σ. 71, σημ. 1.
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τα Ζ' (1523-1534) μέ βούλα της 21ης Αύγούστου 1524 καί τόν παρα
χώρησε στους ούνίτες, δημιουργώντας μέ τήν ένέργεια αυτή ενα άσβε
στο μ ίσ ος  ανάμεσα στους ορθοδόξους και τούς ουνίτες1. Ά πό  τήν έποχή 
αύτή άρχίζουν να γ ίνωντα ι έντονα τά σημάδια τής άραίωσης τοϋ ελλη
νικού πληθυσμού τής ’Αγκώνας μέ τή μετανάστευσή του σέ άλλες περι
οχές τής ’ Ιταλίας καί κυρίως στήν Τοσκάνη2.

Στά χρόνια τού Μ. Ναπολέοντα ή ’Αγκώνα περιήλθε (1796) στή 
γαλλική κυριαρχία. Τότε οί ορθόδοξοι κάτοικοί της διεκδίκησαν καί ξα- 
ναπήραν τήν κυριότητα τής έκκλησίας τής 'Α γίας ’Ά ννας καί τή δια
τήρησαν ώς τήν πτώση τού Γάλλου αύτοκράτορα. Στο διάστημα αύτό 
είχε ίδρυθή στήν πόλη «έλληνικόν έπαναστατικόν πρακτορεΐον» κάτω 
άπό τή διεύθυνση τού Κωνσταντίνου Σταμάτη, πού είχε σπουδάσει στή 
Γαλλία καί στάλθηκε στήν ’Αγκώνα ώς πράκτορας τού Ταλλεϋράνδου 
μέ άποστολή νά έξεγείρη τήν Ελλάδα μέ τή βοήθεια τής Γαλλίας3.

Μετά τό θάνατο τού Μ. Ναπολέοντα ή ’Αγκώνα ξαναβρίσκεται κά
τω άπό τήν παπική έπιρροή καί οί Έ λληνες τής παροικίας άναγκάζον- 
τα ι νά έκπληρώνουν τά θρησκευτικά τους καθήκοντα σέ παρεκκλήσι4.

Στις άρχές τού 19ου αιώνα φαίνεται δτι παρατηρήθηκε μιά προ
σωρινή αύξηση τού ελληνικού στοιχείου τής ’Αγκώνας5, δμως ή φθορά 
εξακολουθούσε νά ε ίνα ι σταθερή, μιά πού ό λατινικός διωγμός συνεχι
ζόταν συστηματικά. ’Έ τσ ι φθάνουμε στά χρόνια τής Έ παναστάσεως τού 
1821, δταν έκατοντάδες 'Έλληνες άποβιβάστηκαν στις παραλιακές πό
λεις τής ’ Ιταλίας, προσπαθώντας νά διαφύγουν τή φτώχεια καί τή δυστυ
χία πού μάστιζε τήν έπαναστατημένη Ελλάδα6. Τότε αύξήθηκε πάλι 
άριθμητικά καί ή έλληνική παροικία τής ’Αγκώνας.

Οι Έ λληνες πού ήταν έγκαταστημένοι στήν πόλη άπό παλαιά βοή
θησαν θετικά τούς πρόσφυγες καί τό δοκιμαζόμενο έθνος των μέ τά πο

1. Ά θ .  Δ ο υ ρ ο ύ τ η ,  ‘Ο Κυβερνήτης έν Ά γ κ ώ ν ι, « ’Αττικόν Ήμερολόγιον», 
1887, σ. 416.

2. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  'Ο 'Ελληνισμός τής διασπορας, σ. 733.
3. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  £ν0. άν.
4. Δ ο υ ρ ο ύ τ η ,  'Ο Κυβερνήτης έν Ά γ κ ώ ν ι, σ. 416-417.
5. 'Ο Ε ύ α γ γ ε λ ί δ η ς ,  Ό  'Ελληνισμός τής διασπορας, σ. 733, άναφέρει 

οτι στά 1814 έγκαταστάθηκαν στήν ’Αγκώνα 1500 περίπου "Ελληνες άπό τό Brody 
τής Γαλικίας, πού είχαν έκδιωχθή τότε άπό τούς έκεΐ 'Εβραίους. 'Η πληροφορία 
δμως αύτή, πού δέν έπιβεβαιώνεται άπό άλλη πηγή , μπορεί νά γίνη δεκτή μόνο μέ 
σοβαρές έπιφυλάξεις.

6. Ε. B e  t a n  t, Correspondance de Comte J . Capodistrias, τ . 1, Gendve- 
Paris, 1839, σ. 330. (Pro - memoria confidentiel a M. le Delegui M aru lli, a 
Ancdne. Ancdne, 24 Novembre / 6 D icembre 1827).
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λεμοφόδια καί τα τρόφιμα, πού έστειλαν στήν πατρική τους γη 1. ’Ακό
μη, φιλοξένησαν κατά καιρούς καί σπουδαία πρόσωπα τής άγωνιζόμενης 
Ελλάδας, όπως τόν Παλαιών Πατρών Γερμανό, τόν ήγεμόνα τής Μάνης 
Πετρόμπεη Μαυρομιχάλη καί τόν γιό του Γεωργάκη, τόν Άνδρέα Μεταξά 
καί τόν τότε ίεροδιάκονο Θεόφιλο, πού άργότερα χρημάτισε μητροπολί
της ’Αθηνών2.

’Αξιοθαύμαστη δμως υπήρξε ή προστασία καί ή περίθαλψη πού 
πρόσφεραν στις πάμπτωχες καί δυστυχισμένες ελληνικές οικογένειες, ά- 
νάμεσα στις όποιες βρίσκονταν άρκετές χήρες καί ορφανά, πού κατέφυ
γαν στο λιμάνι τής πόλης ζητώντας βοήθεια άπό τούς έκεΐ ομοεθνείς 
των. Γιά τό σκοπό αύτό προχώρησαν στή σύσταση ένός ταμείου μέ μο
ναδική άποστολή τήν συνδρομή τών άπορων άδελφών τους καί τό έ'θεσαν 
κάτω άπό τή σκέπη  τής έκκλησίας τής 'Α γίας Τριάδος καί τοϋ 'Αγίου 
Σπυρίδωνος. ’Ακολουθώντας τα άρθρα τοϋ καταστατικού, πού συνέταξαν 
μέ ιδιωτική πράξη τήν 1η Μαρτίου 1823, δλοι δσοι άσκοΰσαν κάποιο 
έπάγγελμα ή τέχνη, χωρίστηκαν, άνάλογα μέ τήν περιουσία τους, σέ 
τρεις τάξεις καί άνέλαβαν τήν υποχρέωση νά πληρώνουν κάθε χρόνο γιά  
τούς ομογενείς των πρόσφυγες δέκα σκοΰδα δσοι άνήκαν στήν πρώτη 
τάξη, πέντε στή δεύτερη καί τρία σκοΰδα δσοι κατατάχτηκαν στήν τρίτη 
τάξη5. ’Επί πλέον άποφάσισαν νά πληρώνουν, γ ιά  φιλανθρωπικούς πάλι 
σκοπούς, στήν έκκλησία φόρο 1%ο σέ κάθε έμπορική συναλλαγή4 καί 
άγοραπωλησία5.

Οί συνδρομητές τής παραπάνω άδελφότητας συνεχίζοντας τήν ορ
γάνωσή τους έξέλεξαν έπιτροπή άπό τρεις άνδρες γ ιά  τή διαχείριση τοϋ

1. 'Ο Έ ι ,  ’Α λ ε ξ ά κ η ς ,  ’Έγγραφα Έ παναστάσεως, ΔΙΕΕ, τ. 3 (1890), 
σ. 318-319, ανάμεσα στ’ άλλα γράφει : « . . .Έ ξ  Ά γκώ νος ίτολλάκις ό μακαρίτης πα
τήρ μου ϊπεμψεν δπλα καί πολεμοφόδια πρός τούς άγωνιζομένους τότε έν Πελοπον- 
νήσω καί άλλαχοϋ, έξ ίδίων καταβάλλων πρός άγοράν τούτων καί έκ συνεισφορών 
πολλών άλλων έταίρων».

2. Βλ. σχετικά ’Α λ ε ξ ά κ η, ϊ.*ά ., σ. 319. Βλ. έπίσης καί G e o r g  H o f 
m a n n ,  Das Papsttum und der griechische Freiheitskampf (1821-1829), «Orien- 
ta lia  Christiana A nalecta», N. 136, Roma 1952, σ. 101, 102, 103, 131, 132, 134, 
135, 193-196, δπου καί άρκετές λεπτομέρειες.

3. Βλ. C a p o d i s t r i a s ,  Correspondance, τ . 1, σ. 330 (Pro - memoria 
confidentiel a M. le Ddlegue, a Ancone. Ancone, 24 Novembre / 6 Decembre 1827).

4. Δ ο υ ρ ο ύ τ η ,  'Ο Κυβερνήτης έν ’Α γκώ νι, σ. 417.
5. 'Ο Κωνσταντίνος Μαρίνογλου σέ έπιστολή του άπό τήν ’Α γκώνα πρός τόν 

Κυβερνήτη στήν 'Ελλάδα, μέ ήμερομηνία 5/17 Μαΐου 1828, μεταξύ τών άλλων άνα- 
φέρει καί τά έξη ς : « . . .  Είς τόν λογαρ ιασμόν άλευρίου άπέρασα τό δ ικα ίωμα  τής εκ 
κλησ ίας δ ιά τούς πτωχούς , κα ι  τοϋτο, δ ιά νά λάβουν τό παράδε ιγμα  δλα τά  ελληνικά  
πλο ία , οπου έρχονται εδώ και δέν θέλουν νά το  πληρώσουν» .  (A. I. Γ ., ’Α ρ χ . Κ α
πό  δ. Φ. 329, άριθμ. έγγρ . 4).
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ταμείου1. Μέ τά έξοδα τοϋ ταμείου αΰτοΰ βοηθούσαν οχι μόνο τις  άπο
ρες καί τ ις  στερημένες οικογένειες, τ ις  χήρες καί τά ορφανά, άλλά καί 
τούς περαστικούς φτωχούς αδελφούς των, φιλοξενώντας άρκετούς άπό αυ
τούς γ ιά  μεγάλα χρονικά διαστήματα, όπως συνέβη π.χ . μέ τήν οικογέ
νεια τής χήρας τοϋ Μάρκου Μπότσαρη2.

Σέ ένέργειες των Ε λλήνων τής ’Αγκώνας οφείλεται χωρίς άμφι- 
βολία καί ή δωρεά άπό τόν πάπα Πίο Ζ' 300 σκούδων γ ιά  τήν ανακού
φιση των εξαθλιωμένων προσφύγων3. ’Ακόμη καί τήν προσφορά τής 
φιλάνθρωπης βρεταννικής έταιρείας των Κουακέρων πρέπει μάλλον νά 
τήν άποδώσουμε σέ δικές τους έκκλήσεις καί προσπάθειες. 'Η έταιρεία 
αύτή έστειλε στήν κοινότητα τής ’Αγκώνας σέ διάστημα ένός έ'τους 400 
λίρες στερλίνες γ ιά  ένίσχυση των φτωχών καί κατατρεγμένων άπό τήν 
Ε λλάδα. Τό παραπάνω ποσόν μοιράστηκε άπό τρεις έπιτροπές ώς έξη ς:

Στις 5 Φεβρουάριου 1824 έπιτροπή, άποτελούμενη άπό τούς Paci- 
fico καί Mario Terni, Δημήτριο Μαυροκορδάτο, Γεώργιο Φραγγιάδη, 
Πίπη Σγούτα καί Γεώργιο Δουρούτη, μοίρασε 200 χρυσές λίρες ’Α γ
γλίας σέ 241 άπορους πρόσφυγες.

Στις 16 ’ Ιουλίου 1824 έπιτροπή, μέ μέλη πάλι τούς Pacifico καί 
Mario Terni, τόν ’Ιωάννη Μάτζη καί Γεώργιο Δουρούτη, διένειμε 100 
λίρες στερλίνες σέ 168 άπορα άτομα. Τέλος στις 12 Νοεμβρίου τοϋ ’ίδιου 
έ'τους έπιτροπή, μέ τά ’ίδια περίπου μέλη, έπέβλεψε τή διανομή 100 
λιρών στερλινών σέ 183 άπορους ομογενείς.

Έδώ θά πρέπει νά σημειώσουμε δτι τό ποσόν των 400 στερλινών 
μοιράστηκε συνολικά σέ 592 άπορα άτομα, άλλά στήν πραγματικότητα 
τά άτομα πού είχαν ελθει άπό τήν Ελλάδα ήταν 319, γ ια τ ί οΐ περισ
σότεροι πρόσφυγες πήραν μέρος καί στις τρεις χρηματικές προσφορές.

ΟΙ πρόσφυγες αύτοί προέρχονταν άπό τ ις  ακόλουθες  πόλεις καί π ε
ριοχές τής Ε λλάδας: άπό τήν ’Ά ρτα 47, τά Γιάννενα 36, "Αγραφα 6, 
Καλαρρύτες 16, Κύπρο 22, Κρήτη 1, Μακεδονία 2, Πελοπόννησο 22,

1. Βλ. C a p o d i s t r i a s ,  Correspondence, τ . 1, σ. 330, δπου ό R . M arulli 
στο Pro -memoria, μεταξύ των άλλων γράφει καί τά έξης : «Us ont confi6 Γ adm i
n istration  de cette caisse a trois d ’ entre eux qui ont riun i les suffrages des 
souscripteurs».

2. Γιά τήν παραμονή καί τή φιλοξενία τής χήρας τοϋ Μάρκου Μπότσαρη, 
βλ. ’Ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς  I. Ν ι κ ο λ α ΐ δ ο υ ,  Ό  Δημήτριος Μάρκου Μπότσαρης, (1814- 
1871) καί ή άνέκδοτη άλληλογραφία του μέ τόν κυβερνήτη Καποδίστρια, «Δωδώνη», 
τ. 2, ’Ιωάννινα 1973, σ. 374-377.

3. Βλ. σχετικά στοϋ H o f m a n n ,  Das Papsttum und der griechische Frei- 
heitskam pf, σ. 57-59 (ϊγγρ . 12-13). Πρβλ. καί Δ ο υ ρ ο ύ τ η ,  Ό  Κυβερνήτης έν 
Ά γ κ ώ ν ι, σ . 417.
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Μυτιλήνη 3, Ψαρά 1, Λέσβο 1, Πρέβεζα 15, Σμύρνη 31, Κ ωνσταντι
νούπολη 15, Χίο 84 και 16 άκόμη άτομα γ ιά  τά όποια δεν άναφέρεται 
ό τόπος καταγωγής τω ν1.

Ταυτόχρονα μέ τις  ένέργειες τών Ε λλήνων της ’Αγκώνας νά βοη
θήσουν τούς ομογενείς των πρόσφυγες, άξιοσημείωτο ε ίνα ι καί τό γεγο
νός ότι προσπάθησαν νά διατηρήσουν καί ενα υποτυπώδες σχολείο, ή 
ύπαρξη τοϋ όποιου μαρτυρεΐται γ ιά  πρώτη φορά τό 16222. ’Αλλά άπό 
τό ετος αύτό καί ώς τά χρόνια τής Έ παναστάσεως τοϋ 1821 δεν μας 
σώθηκαν πληροφορίες γ ιά  τήν όλη οργάνωση καί λειτουργία τοϋ σχο
λείου. Τό μόνο πού γνωρίζουμε ε ίνα ι δτι κατά τήν παραπάνω περίοδο 
φοιτούσαν σ’ αύτό, έκτος άπό τά παιδιά πού οί γονείς των μπορούσαν νά 
συμβάλουν στήν πληρωμή τών δασκάλων, καί παιδιά φτωχών ο’ικογενει- 
ών. ’Αλλά, παρά τή συγκινητική προσπάθεια τής κοινότητας, τά ορφα
νά καί τά τελείως άπορα παιδιά στερούνταν ούσιαστικά τό πολύτιμο ά- 
γαθό τής μόρφωσης3.

Στά χρόνια τής Έ παναστάσεως, έπειδή ό άριθμός τών παιδιών ε ί
χε αύξηθή σημαντικά μέ τήν άφιξη τών προσφύγων, ή κοινότητα διεύ
ρυνε τό σχολείο της, πού περιλάμβανε τώρα 30 μαθητές, χωρισμένους σέ 
τρεις τάξεις, καί προσέλαβε ώς δάσκαλο καί διευθυντή τόν Δημήτριο 
Βρανά. Στο έπίπονο αύτό εργο του προθυμοποιήθηκαν νά τόν βοηθήσουν 
ό ιερέας τής κοινότητας Καλλίνικος Παπαδούκας καί ό ’Εμμανουήλ Ξάν
θος4.

Μέ τόν καιρό δμως ή είσπραξη τών μικρών προσόδων τής άδελ- 
φότητας δεν γινόταν μέ άκρίβεια καί τό τόσο αξιέπαινο αύτό εργο κ ιν 
δύνευε νά άποτύχη5, δταν κατά τήν κρίσιμη αύτή στιγμή έμφανίστηκε 
ή μορφή τοϋ ’ Ιωάννη Καποδίστρια.

1. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 1.
2. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  Ό  Ελληνισμός τής διασπορας, σ. 733.
3. Βλ. C a p o d i s t r i a s ,  Correspondance, τ . 1 , σ. 331, δπου ό R . Ma- 

ru lli στο Pro - memoria, μεταξύ τών άλλων γράφει καί τά εξής : «Et depuis lors 
jusqu ’ au mois de novembre de cette annee, i l  est forra6 sous les auspices de 
cette adm inistration une ecole elementaire, Iaquelle cependant n ’ etant entrete- 
nue qu’ aux fra is  des parents en etat de contribuer au paiement de m aitres, 
n’ o ffra it Γ instruction qu’ a leurs enfants. Les orphelins, ceux qui sont a ff li-  
g6s de toutes les n icessitis  au sein de leurs pauvres fam ilies, etaient prives de 
ce b ienfait, et languessaient dans le desoeuvrement».

4. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  Ό  Ελληνισμός τής διασπορας, σ. 733. — Τοϋ ϊ δ ι ο υ, 
Ή  παιδεία έπί Τουρκοκρατίας, τ . Α ', σ. CXXXIV.

5. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 3.
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'Ο ’ Ιωάννης Καποδίστριας, πριν φθάση στήν ’Αγκώνα καί ένώ ά- 
κόμη βρισκόταν στο Βερολίνο, εναν άπό τούς σταθμούς τής περιοδείας του 
στήν Εύρώπη, άπηύθυνε τόν ’ Ιούλιο τοϋ 1827 έπιστολή στον Άνδρέα 
Μουστοξύδη1, φίλο καί συνεργάτη του στά έκπαιδευτικά θέματα στή 
Βενετία. Μέ αύτή ζητούσε νά τοϋ προμηθεύση, δσο τό δυνατόν γρηγο- 
ρώτερα, ενα κατάλογο μέ  τά ονόματα, τήν πατρίδα, τήν ηλ ικ ία , τή δια
γωγή καί τό βαθμό έκπαίδευσης όλων τών ορφανών καί τών άπορων π α ι
διών, τά όποια οί καταστροφές καί οί στερήσεις τής έπαναστατημένης 
Ελλάδας είχαν οδηγήσει αναγκαστικά στις παραλιακές πόλεις τής ’ Ιτα
λίας, Βενετία, Τεργέστη, ’Αγκώνα καί Φιοϋμε. Τόν παρακαλοϋσε άκό- 
μη, μόλις συμπλήρωνε τόν κατάλογο, νά τόν στείλη στο Παρίσι, δπου 
στο μεταξύ θά είχε φθάσει, έάν ό Μουστοξύδης δέν μποροΰσε νά τόν πάη
6 ϊδιος, πράγμα πού ό Κυβερνήτης θά τό επιθυμούσε πολύ2. Σκοπός τής 
προσπάθειας αύτής ήταν, νομίζουμε, νά μπορέση ο Καποδίστριας νά μορ- 
φώση κάποια γνώμη γιά  τήν έκπαιδευτική κατάσταση καί ικανότητα τών 
προσφύγων μαθητών καί τήν πνευματική δραστηριότητα πού έπικρατοϋ- 
σε στις παραπάνω πόλεις, μέ πρόθεση νά κρίνη κατά πόσον θά μπορού
σε νά όργανώση μιά συστηματική καί ολοκληρωμένη έκπαίδευση, στήν 
οποία νά συμμετέχουν μαθητές άπ ’ δλα τά κοινωνικά στρώματα τών 
'Ελλήνων τής ’ Ιταλίας. ’Απαντώντας ό Μουστοξύδης, τόν Νοέμβριο τοϋ 
1827, τόν πληροφορεί δτι υπάρχει Ινας σημαντικός αριθμός παιδιών, 117 
αγόρια καί κορίτσια, σέ τρεις πόλεις τής ’ Ιταλίας, τήν Τεργέστη, Βε
νετία  καί ’Αγκώνα3. ’ Ιδιαίτερα γ ιά  τήν ’Αγκώνα τά παιδιά αύτά ήταν

1. Γιά τό βίο καί τή δράση  τοϋ Άνδρέα Μουστοξύδη, βλ. Ά  γ  ά θ η ς Ν ι κ ο
κ ά  β ο υ ρ α ,  Ό  Άνδρέας Μουστοξύδης καί ή παιδεία, Κέρκυρα 1965.

2. C a p o d i s t r i a s ,  Correspondence, τ . 1, σ. 185-188. — Έπιστολή ’Ιωάν
νη Καποδίστρια πρός Μουστοξύδη άπό Βερολίνο, μέ ήμερομηνία 27 ’ Ιουλίου / 8 Αύ
γουστου 1827. Τό πρωτότυπο βρίσκεται στο Άρχεΐον Μουστοξύδη, Δεσμίς Θ', Φ.
1. — Πρβλ. καί ’Α γ ά θ η ς  Ν ι κ ο κ ά β ο υ ρ α ,  ό Άνδρέας Μουστοξύδης καί ή πα ι
δεία, Κέρκυρα 1965, σ. 35.

3. Στήν επιστολή του αύτή ό Άνδρέας Μουστοξύδης, ανάμεσα σ τ ’ άλλα, ανα
φέρει καί δτι οί συνημμένοι πίνακες περιλαμβάνουν τά ονόματα τών παιδιών, τήν 
πατρίδα, τήν κατάσταση, τό βαθμό μορφώσεως πού έχουν δεχθή καί τόν βαθμό στόν 
όποιο πάνω κάτω  είναι επιδεκτικά νά φθάσουν στό μέλλον.

Ό  αριθμός στήν Τεργέστη είνα ι 84 άγόρια, 11 κορίτσια = 95
στήν Βενετία »  8 » 9 » = 17
στήν Α γκ ώ να  »  3 »  2 » = 5

Σύνολον 117
Τά παιδιά αύτά προέρχονται : άπό τή Χίο 32, Σμύρνη 28, ’Ά ρτα 10, ’Ήπειρο 10, 
Κύπρο 10, Γιάννενα 9, Κρήτη 3, Μακεδονία 3, Λειβαδιά 2, Θεσσαλία 2, Κωνσταν
τινούπολη 2, Πελοπόννησο 2, Τρίκαλα 1, Υαρά 1, Πρέβεζα 1 καί Δαρδανέλλια 1 —
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τά έξης : Γεώργιος ’Αναστασίου Γεωργίου, έτών 12, καί ’ Ιωάννης Παπα- 
δόπουλος, έτών 20, άπό τήν ’Ά ρτα1. Αθανάσιος καί Ε λένη Ίωάννου 
Φακη, έτών 10 καί 14 άντίστοιχα, καί τέλος Εύδοκία Σπυρίδωνος Τζα- 
ούση2, έτών 14, άπό τά Γιάννενα3.

Στήν ’Αγκώνα ό Καποδίστριας εφθασε στις 8/20 Νοεμβρίου 1827 
συνοδευόμενος άπό τόν Γεώργιο Δουρούτη καί τόν γιό του Κωνσταντΐ-

Σύνολο 117. (Βλ. έπιστολή Ά νδρέα  Μουστοξύδη πρός Καποδίστρια μέ ήμερομηνία 
1/13 Νοεμβρίου 1827 άπό τό Τουρίνο, ’Αρχ. Μ ο υ σ τ ο ξ ύ δ η ,  ΔεσμΙς Ε, Φ. 1 καί 
σχέδιον στη Δεσμ. XIII, άριθμ. 7. — A. I. Γ ., ’Α ρ χ .  Κ α π ο δ ., Φ. 388, σ. 7-7α. 
Βλ. καί Ν ι κ ο κ ά β ο υ ρ α ,  'Ο Άνδρέας Μουστοξύδης καί ή παιδεία, σ. 36).

1. Βλ. σχετικά στής ' Ε λ έ ν η ς  Κ ο ύ κ κ ο υ ,  ’Ανέκδοτοι έπιστολαί μητροπο
λίτου Ούγγροβλαχίας ’Ιγνατίου πρός Καποδίστριαν, ΔΙΕΕ, τ . 12 (1975), σ . 160. 
— ’Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Π ρ ω τ ο ψ ά λ τ η ,  ’Ιγνάτιος μητροπολίτης Ούγγροβλαχίας, (1766- 
1828), Μνημεία τής 'Ελληνικής 'Ιστορίας, τ. Δ ', τεϋχ. 2, ’Εν Ά θήναις 1961, σ. 
284-285, 291-292. Γιά τήν τύχη τοϋ ’Ιωάννη Παπαδοπούλου άπό τήν ’Ά ρτα, κα
θώς καί τοϋ Μιχαήλ Χατζή - Παρίση άπό τή Σμύρνη άξίζει ν ’ άναφερθοΰν τά άκό- 
λουθα : ό ’Ιωάννης Καποδίστριας τούς ϊστειλε στον μητροπολίτη ’Ιγνάτιο στήν Πίζα 
μέ σκοπό ό πρώτος νά σπουδάση άνώτερες έπιστήμες (φιλολογία), επειδή παρου
σίαζε ιδιαίτερη κλίση στά φιλολογικά μαθήματα καί είχε άληθινό ζήλο γιά  μόρ
φωση, καί ό δεύτερος νά μάθη μιά ωφέλιμη τέχνη. Γιά τό λόγο αύτό χορήγησε 
στούς προεστούς τής κοινότητας τής ’Αγκώνας 40 τάληρα γ ιά  τά ίξοδα τής ένδυ- 
μασίας καί τοϋ ταξιδιού τους. Στήν Πίζα αφιερώνονται καί οί δύο μέ μεγάλη προ
θυμία στήν έκπλήρωση τοϋ χρέους τω ν, οί δυσκολίες δμως πού άντιμετωπίζουν γ ιά  
τή διαβίωσή τους  είνα ι μεγάλες, γ ια τ ί τά 60 φράγκα τόν μήνα δέν τούς έπαρκοΰν. 
Γιά τό λόγο αύτό ό ’Ιγνάτιος παρακαλεΐ τόν Κυβερνήτη, αν είναι δυνατόν, ή βοή
θεια πού τούς χορηγείται νά αύξηθή σέ 15 φραντζεσκόνια, άφοϋ στή Γενεύη οί ύπο- 
χρεώσεις τους θά μεγαλώσουν π ιό πολύ καί πάνω σ’ αύτό τό ζήτημα πρέπει νά λ η - 
φθοΰν άμέσως τά άναγκαϊα μέτρα. Ό  Καποδίστριας μένει σύμφωνος γ ιά  τήν αύξηση 
τής ύποτροφίας τους μέ δύο σκοϋδα έπιπλέον στον καθένα, μέ τήν προϋπόθεση ότι 
δέν θά παραβοΰν τό καθήκον τους. Τελευταία πληροφορία πού έχουμε γ ι ’ αύτούς είναι 
δτι τόν Μάιο τοϋ 1828 έτοιμάζονται νά άναχωρήσουν γιά  τή Γενεύη, άφοϋ, κατά 
τή διάρκεια τής παραμονής τους στήν Π ίζα, υπήρξαν παραδειγματικοί. (’Επιστολή 
’Ιωάννη Καποδίστρια [σχέδιο] άπό ’Αγκώνα πρός μητροπολίτη ’Ιγνάτιο στήν Πίζα 
μέ ήμερομηνία 26 Νοεμβρίου / 8 Δεκεμβρίου 1827 στοϋ Π ρ ω τ ο ψ ά λ τ η ,  ’Ιγνάτιος 
Ούγγροβλαχίας, τ. Δ ', τεϋχ. 2, σ. 284-285· πρβλ. καί Παράρτημα, άριθμ. έγγρ. 
5’ έπιστολή ’Ιγνατίου πρός Καποδίστρια μέ ήμερομηνία 9/21 Δεκεμβρίου 1827 άπό
Πίζα στοΰ Π ρ ω τ ο ψ ά λ τ η ,  ’ Ιγνάτιος Ούγγροβλαχίας, σ. 291' έπιστολή Καποδί-
στρια πρός ’Ιγνάτιον [σχέδιο] άπό ’Αγκώνα πρός τόν μητροπολίτη ’Ιγνάτιο στήν 
Π ίζα μέ ήμερομηνία 14/26 Δεκεμβρίου στοΰ Π ρ ω τ ο ψ ά λ τ η ,  ’Ιγνάτιος Ούγγρο
βλαχίας, σ. 292’ έπίσης βλ. έπιστολή ’Ιγνατίου πρός Καποδίστρια μέ ήμερομηνία 
8/20 Μαρτίου 1828 άπό Πίζα στής Ε λ έ ν η ς  Κ ο ύ κ κ ο υ ,  ’Ανέκδοτοι έπιστολαί 
’Ιγνατίου, ΔΙΕΕ, τ . 12, σ. 160).

2. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 6.
3. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 2.
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νο1, πού είχαν έλθει νά τόν προϋπαντήσουν στή Senegalia2. Μαζί του 
ταξίδευαν καί ό ’ Ιάκωβος Ρίζος - Νερουλός, ό ’ Ιωάννης Δομπόλης, ό Γε
ώργιος Μπέτσος, ό Ε. A. Betant, ό Νικόλαος Μαυρομμάτης και ό Σταμά- 
τιος Βούλγαρης3. Γιά τήν άκριβή ήμερομηνία τής άφιξης του Καποδί- 
στρια ό μητροπολίτης Ούγγροβλαχίας ’ Ιγνάτιος είχε ειδοποιήσει άπό τή 
Μπολόνια τόν Γεώργιο Δουρούτη μέ έπιστολή του τής 4/16 Νοεμβρίου 
18274 .

Στήν ’Αγκώνα οί προεστοί τής κοινότητας εσπευσαν νά άναφέρουν 
στον Καποδίστρια τά προβλήματα καί τις δυσκολίες πού αντιμετώπιζαν 
άπό τή φτώχεια καί τή δυστυχία τών ομοεθνών τους προσφύγων Ε λλή 
νων, ζητώντας ταυτόχρονα συμβουλές καί βοήθεια πάνω στο θέμα αύ
τό5. Ό  Καποδίστριας, άφοϋ τούς άκουσε προσεκτικά, τούς εύχαρίστη- 
σε καί τούς έπαίνεσε γ ιά  τις οργανωμένες προσπάθειες, πού κατέβαλαν 
πιο πριν γ ιά  τήν καλυτέρευση τών συνθηκών τής ζωής τών φτωχών 
προσφύγων σέ δλους τούς τομείς καί ιδιαίτερα γιά  τή λειτουργία του μ ι
κρού σχολείου. Τούς προέτρεψε άκόμη νά συνεχίσουν τό έπίπονο αύτό 
εργο τους καί τούς ύποσχέθηκε τήν άμέριστη συμπαράστασή του, μέ ο
ρισμένες δμως άναγκαΐες προϋποθέσεις. ’Έ τσ ι, σέ έπιστολή του τής 19 
Νοεμβρίου/1 Δεκεμβρίου 1827 άναφέρει χαρακτηριστικά τά έξης : « ”0 -  
θεν δ ιά  νά σας βοηθήσω δσον δύναμαι εις τό νά τελε ιοπο ιήσετε τήν έντιμον  
αυτήν επ ιχε ίρησ ιν , δεν δ ιστάζω εις τό νά έκφράσω τά δσα περ ί αυτής εύ
χομαι και επ ιθυμώ»6.

Πρώτο παράδειγμα πού άποδεικνύει τις προθέσεις τοϋ Κυβερνήτη 
εχουμε τήν προσπάθεια πού κατέβαλε, γ ιά  νά έξασφαλίση τήν ευνοια καί 
τήν προστασία τοϋ πάπα Λέοντα IB' καί νά άποσπάση τήν υπόσχεσή 
του γ ιά  οικονομική ένίσχυση τοϋ έλληνικοΰ σχολείου καί τής έκκλησίας 
τής ’Αγκώνας. Γιά τό σκοπό αύτό άπηύθυνε στις 25 Νοεμβρίου 1827 
έπιστολή τόσο στον ί'διο τόν πάπα7, δσο καί στον τοποτηρητή του στήν

1. Γιά τή ζωή καί τή δράση τοϋ Γεωργίου Δουρούτη καί τοϋ γιοΰ του Κων
σταντίνου βλ. πρόχειρα στή «Μεγάλη Έ λληνική ’Εγκυκλοπαίδεια», τ . 9, σ. 524.

2. Παραθαλάσσια πόλη στήν επαρχία τής ’Α γκώνας πού απέχει 28 χλμ. άπό
αύτή.

3. Βλ. Δ ο υ ρ ο ύ τ η ,  Ό  Κυβερνήτης έν Ά γ κ ώ ν ι, σ. 414. Πρβλ. καί Τ ρ. 
Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  'Ιστορία τοϋ κυβερνήτου τής Ελλάδος Ίωάννου Α. Καποδι- 
στρίου, έν Α ίγίνη 1893, σ. 116.

4. Βλ. έπιστολή ’Ιγνατίου μητροπολίτη Ούγγροβλαχίας άπό Μπολόνια μέ 
ήμερομηνία 4/16 Νοεμβρίου 1827 στοϋ Δ ο υ ρ ο ύ τ η ,  'Ο Κυβερνήτης έν Ά γ κ ώ ν ι, 
σ. 413.

5. C a p o d i s t r i a s ,  Correspondance, τ . 1, σ. 331.
6. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 3.
7. C a p o d i s t r i a s ,  Correspondance, τ . 1, σ. 333-334.
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’Αγκώνα R. M aroulli1. Τήν ίδια έπίσης ήμέρα έγραψε καί στους προ
εστούς τής κοινότητας ανακοινώνοντας τ ις  ένέργειές του αύτές καί παρ- 
έχοντάς τους πληροφορίες γ ιά  τόν τρόπο, μέ τόν όποιο θά ζητούσαν βο
ήθεια άπό τόν απεσταλμένο τοΰ πάπα. "Ομως οί προσπάθειές του αύτές 
δέν εύοδώθηκαν, άφοϋ, όπως βλέπουμε άργότερα άπό μιά έπιστολή τοϋ 
Καποδίστρια τόν Νοέμβριο τοΰ 1827 πρός τόν Ρώσο πρίγκιπα Gaga- 
rine, απεσταλμένο τής Ρωσίας στή Ρώμη, ό πάπας δέν έδειξε κανένα 
ιδιαίτερο ένδιαφέρον γ ιά  τό ζήτημα αύτό. ’Έ τσ ι, στήν τελευτα ία αύτή
έπιστολή τοΰ Κυβερνήτη διαβάζουμε τά έξής : « __Je m e su is  explique
tres am ica lem en t  et tres c o n f id e n t i e l l em en t  a v e c  le  D e le gu e  sur le  chap i-  
tre d e  la  Chapelle  et i l  τη a  assure que l e  S. P e r e  la s c i e r  a f a r e , p ou rvu  
c ep endan t  qu on  n a it  p a s  Γανί d ’avoir remporte  une v ic to ir e ,  et consequem- 
ment qu on  n e  lu i  a d r e s s e  au cun e  d em and e  ni f o r m e l l e ,  ni c o n f id en -  
t i e l l e  »2.

Γιά τήν ολοκλήρωση καί τελειοποίηση τής τόσο συγκινητικής προσ
πάθειας τών προεστώτων ό Κυβερνήτης πρότεινε νά συνταχθή ενα κατα
στατικό γ ιά  τήν πιο εΰρυθμη λειτουργία τής διοίκησης τής αδελφότητας 
καί ιδιαίτερα τοΰ σχολείου. Τό καταστατικό αύτό θά διευκόλυνε άκόμη 
τή λύση τών προβλημάτων τους σέ μεγάλο βαθμό, άλλά καί ταυτόχρονα 
θά άποτελοΰσε μιά επίσημη έγγύηση τής νομικής ύπαρξής των. ’Έ τσι 
καί μέ τό διορισμό άργότερα τοΰ δημοσίου προξένου στήν ’Αγκώνα3, 
αναγνωρισμένου άπό τήν έλληνική διοίκηση, θά τούς παρέχονταν σέ σύν
τομο χρονικό διάστημα ή δυνατότητα κάθε αίτημά τους νά έχη νόμιμο 
καί έπίσημο χαρακτήρα. 'Ως τότε ήταν υποχρεωμένοι νά άκολουθοΰν ένα 
είδος προσωρινού κανονισμού, πού τούς υπέβαλε ό Καποδίστριας έγγρά- 
φως στις 19 Νοεμβρίου/1 Δεκεμβρίου 1827 καί πού άπαρτιζόταν άπό 
επτά άρθρα4. Στά τρία πρώτα άρθρα παρέχονταν οδηγίες γ ιά  τή διοι
κητική οργάνωση καί τόν οικονομικό προγραμματισμό τής κοινότητας. 
Στό 4ο καί 5ο άρθρο άναπτυσσόταν ό τρόπος τής λειτουργίας τοΰ σχο

1. C a p o d i s t r i a s ,  Correspondence, τ . 1, σ. 334-335.
2. Βλ. έπιστολή Καποδίστρια άπό ’Αγκώνα πρός τόν πρίγκιπα Gagarine στή 

Ρώμη, μέ ήμερομηνία 18/30 Νοεμβρίου 1827 (A. I. Γ ., Ά ρ χ .  Κ α π ο δ . ,  Φ. 388, 
σ. 20α).

3. Δυστυχώς δέν μπορέσαμε νά έξακριβώσουμε, αν τελικά καί πάτε πραγματο
ποιήθηκε ό διορισμός τοϋ δημοσίου προξένου στήν έλληνική αύτή κοινότητα. Τό πιο 
πιθανό είναι νά άτόνησε προοδευτικά τό ένδιαφέρον γ ιά  τή δημιουργία τοΰ θεσμοΰ 
αύτοϋ, άφοϋ μάλιστα, δπως βλέπουμε άργότερα άπό τήν άλληλογραφία Καποδίστρια - 
Μαρίνογλου, κατά τά £τη 1828, 1829, ό Κυβερνήτης είχε μεταβιβάσει κατά κάποιο 
τρόπο σιωπηρά τό ρόλο τοΰ προξένου στόν Κ. Μαρίνογλου (βλ. A . I. Γ ., ’Α ρ χ. Κ α
π ό  δ ., Φ. 329, άριθμ. έγγρ . 1-9).

4. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ. 3.
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λείου καί καθοριζόταν ό σκοπός καί ή άποστολή τοϋ ιδρύματος. Τό 6ο 
άρθρο άναφερόταν στήν υπηρεσία καί τή συντήρηση τής έκκλησίας καί 
στο 7ο υπενθυμιζόταν ή υποχρέωση των προεστών νά άποδίδουν λεπτο
μερή λογαριασμό στούς κατοίκους τής κοινότητας.

Τό πρώτο άρθρο, σέ συσχετισμό μάλιστα μέ τό σύστημα πού ε ί
χαν έπ ιλέξει μέ τό καταστατικό τής 1/13 Μαρτίου 1823, δριζε πέντε 
άτομα, τά όποια κάθε χρόνο, τό Πάσχα, υποχρεώνονταν νά ξαναθέτουν 
υποψηφιότητα γ ιά  τήν έπανεκλογή τους. Τά άτομα αύτά ήταν : ό Κων
σταντίνος Μπαχαρας, ό Γεώργιος Δουρούτης, ό ’Αθανάσιος Παπαθεοδώ- 
ρου, ό ’ Ιωάννης Καραϊωάννης καί ό Γεώργιος Φραγγιάδης1. Οί "Ελλη
νες τής ’Αγκώνας δέχτηκαν μέ προθυμία τήν πρόταση των υποψηφίων 
καί τήν επικύρωσαν ομόφωνα μέ τήν ψήφο τους2.

’Αμέσως μετά τήν έκλογή τους οί πέντε προεστοί έστειλαν πρός 
τόν Καποδίστρια έπιστολή, στις 22 Νοεμβρίου/4 Δεκεμβρίου 1827, μέ 
τήν οποία άνακοίνωναν τήν πανηγυρική άνάδειξή τους στή διοίκηση 
τής άδελφότητας. Προσέθεταν επίσης δτι, παρά τ ις  δυσκολίες καί τά 
προβλήματα πού θά αντιμετώπιζαν στή νέα τους θέση, δέν θά δίσταζαν 
νά άναλάβουν τό βαρύ καί έπίπονο αύτό έργο, στηρίζοντας τ ις  έλπΐδες 
τους στή μεγαλοψυχία τοϋ Κυβερνήτη καί στήν άγάπη των ομογενών 
τους3 .

Σύμφωνα μέ τό δεύτερο άρθρο τοϋ κανονισμοΰ, τήν προεδρία τής 
έκλεγμένης έπιτροπής θά αναλάμβανε ό πιο μεγάλος στήν ήλικία , πού 
θά ήταν καί υπεύθυνος γ ιά  τή διαχείριση τοϋ ταμείου τής κοινότητας. 
Τά υπόλοιπα μέλη θά τόν βοηθοΰσαν στις άλλες ύποθέσεις τής άδελφό
τητας καί ιδιαίτερα στήν τήρηση των κοινοτικών βιβλίων. Ά ν  συναν
τούσαν δυσκολίες, μπορούσαν νά άπασχολοΰν καί τό δάσκαλο τοϋ σχο
λείου Δημήτριο Βρανα, στον όποιο θά χορηγούσαν γ ιά  τό έργο τοϋ γραμ
ματικού μικρή χρηματική άποζημίωση4. ’Έχοντας ύπ ’ οψη τους αύτές 
τις οδηγίες οί προεστοί έξέλεξαν πρόεδρο τόν Κωνσταντίνο Μπαχαρά, 
σάν μεγαλύτερο στήν ηλ ικ ία5. ’Αναλαμβάνοντας τά καθήκοντά του στο 
νέο άξίωμα ό Μπαχαράς έδειξε ιδιαίτερη φροντίδα γ ιά  τή σωστή διορ
γάνωση τοϋ ταμείου, πού εϊχε τούς εξής πόρους6 :

1. Τά εισοδήματα πού προέρχονταν άπό τή συμφωνία τής 1/13 
Μαρτίου 1823. Αύτά προέκυπταν άπό τ ις  έτήσιες εισφορές τών τριών

1. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ. 3.
2. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 4.
3. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ. 5.
4. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 3.
5. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ. 3.
6. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 3.
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τάξεων καί τή φορολογία τοϋ 1°/οο στις εμπορικές συναλλαγές καί άγορα- 
πωλησίες. ’Επειδή μάλιστα τόν τελευταίο καιρό οί κάτοικοι τής άδελ- 
φότητας δεν ήταν συνεπείς στις ύποχρώσεις τους καί ή είσπραξη τών 
έσόδων δεν γινόταν κανονικά, ό πρόεδρος παρακινεί τώρα τούς έπιτρό- 
πους νά έργασθοΰν μέ μεγαλύτερη προθυμία γ ιά  τήν τακτοποίηση τών 
οικονομικών ανωμαλιών1.

2. Τό ποσόν πού κάθε φορά θά'συγκεντρωνόταν άπό φιλανθρωπι
κούς έράνους ή ευεργετικές προσφορές τών ομογενών2.

3. Τά 300 ισπανικά δίστηλα, πού πρόσφερε ό Καποδίστριας στά 
τέλη Νοεμβρίου 1827, μέ τήν υπόσχεση δτι θά καταβάλλωνται κάθε χρό
νο3, αν βέβαια ή κοινότητα δεχόταν ενα σημαντικό μέρος άπό τό κεφά
λαιο αύτό νά διατεθή γ ιά  τήν άνατροφή τών παιδιών τών απόρων προσ
φύγων καί τή λειτουργία τοϋ σχολείου4.

Γιά τήν έποπτεία τοϋ σχολείου υπεύθυνος ορίζεται ό Γεώργιος 
Φραγγιάδης, ενας άπό τούς πέντε έπιτρόπους τής άδελφότητας5. Δέν 
γνωρίζουμε άπό παλαιότερες μαρτυρίες τήν άρχή καί τήν προέλευση τοϋ 
θεσμού αύτοΰ τοϋ έπιτρόπου τοϋ σχολείου. Τό σχολείο βρισκόταν πολ
λές φορές κάτω άπό τήν προστασία τής εκκλησίας, πού συνήθως είχε 
εναν επίτροπο, διαχειριστή τών οικονομικών. Δέν άποκλείεται λοιπόν 
άπό μιά τέτοια κατάσταση νά προήλθε καί ό θεσμός αύτός στο σχο
λείο6. ’Ακόμη, ή ανάγκη τής ορθής καθοδήγησης ολόκληρου του σχολι- 
κοΰ μηχανισμού δημιούργησε τις  κατάλληλες συνθήκες καί προϋποθέσεις 
γ ιά  τήν εμφάνιση τοϋ εκπαιδευτικού επόπτη. Γιά τόν λόγο αύτό, τό ά
τομο πού θά άναλάμβανε τά καθήκοντα τοϋ εφόρου, επρεπε νά εχη τις 
άπαραίτητες γνώσεις καί τή σχετική πείρα γύρω άπό τά εκπαιδευτικά 
θέματα. ’Έ τσ ι λίγο άργότερα διαπιστώνουμε σέ μιά έπιστολή τοϋ Καπο- 
δίστρια προς τόν Μουστοξύδη, στις 7 Δεκεμβρίου 1827, τήν έπιθυμία 
τοϋ Κυβερνήτη νά έπιθεωρήση ό Μουστοξύδης τό σχολείο τής ’Αγκώνας, 
γ ια τ ί ό έφορός του Γεώργιος Φραγγιάδης «δέν ήταν καί τόσο γραμματι
σμένος»7.

1. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 3.
2. Βλ. C a p o d i s t r i a s ,  Correspondence, τ . 1, σ. 332.
3. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 6.
4. Βλ. C a p o d i s t r i a s ,  Correspondance, τ . 1. σ. 337.
5. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 3.
6. Ό  θεσμός τοϋ έφορου ή έπιτρόπου διατηρήθηκε καί στά σχολεία, πού ίδρυσε 

λίγο άργότερα δ Καποδίστριας στήν Ελλάδα, (βλ. ' Ε λ έ ν η ς  Μ π ε λ ι α ,  Ή  έκ- 
παίδευσις είς τήν Λακωνίαν καί τήν Μεσσηνίαν κατά τήν Καποδιστριακήν περίοδον 
(1828-1832), έν Ά θήνα ις 1970, σ. 67-72).

7. Βλ. C a p o d i s t r i a s ,  Correspondance, τ . 1, σ. 360.
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Ιδ ια ίτερα  γ ιά  τό σχολείο τής ’Αγκώνας ό έφορος επιφορτιζόταν 
μέ πολλές καί σοβαρές υποχρεώσεις1. Πρώτο μέλημά του θεωρούνταν ή 
άνακαίνιση του σχολείου στήν άρχή κάθε διδακτικού έ'τους καί ή προε
τοιμασία του μέ τή στενή συνεργασία των δασκάλων. Μετά τήν εκπλή
ρωση τοϋ έργου αύτοΰ έπρεπε νά άναρτήση στον έξωτερικό τοίχο του 
σχολείου μιά άνακοίνωση μέ μεγάλα καί ευδιάκριτα γράμματα, γραμ
μένη ταυτόχρονα σέ δύο γλώσσες, τήν ελληνική καί τήν ιταλική . Στήν 
άνακοίνωση αύτή θά άναφέρονταν οΐ ήμέρες καί οί ώρες των μαθημάτων 
κάθε δασκάλου καί οί κανόνες τής εύταξίας καί πειθαρχίας, οροι άπα- 
ραίτητοι γ ιά  τήν ομαλή λειτουργία τοΰ σχολείου. Μέσα στά καθήκοντα 
τοϋ εφόρου περιλαμβάνονταν άκόμη ή συχνή έπίσκεψη τοΰ σχολείου σέ 
ώρες μαθημάτων, ή εξακρίβωση τής κανονικής καί πρόθυμης εργασίας 
μαθητών καί δασκάλων καί ή καταβολή ξεχωριστής προσπάθειας γιά 
τήν καλλιγραφία τών μαθητών. Τέλος ό έφορος είχε τήν υποχρέωση νά 
άναφέρη κάθε τρεις μήνες στήν έλληνική κυβέρνηση τις  προόδους τών 
μαθητών, έπισυνάπτοντας στήν άναφορά του μερικά γυμνάσματα τών νέ
ων μαθητών στους κλάδους τής προπαρασκευαστικής διδασκαλίας των2.

Στις άναφορές τοΰ εφόρου θά στηριζόταν μετέπειτα ή έλληνική 
διοίκηση γ ιά  τήν ανάλογη συνδρομή τοϋ σχολείου ε ΐτε μέ τή συμπλή
ρωση τών διαφόρων ελλείψεων σέ δλους τούς τομείς τής έκπαιδεύσεως 
καί κυρίως μέ τήν άποστολή δασκάλων, εϊτε μέ τήν προώθηση τών κα
λύτερων μαθητών σέ άνώτερα έκπαιδευτικά ιδρύματα στις διάφορες πό
λεις τής Ευρώπης σύμφωνα μέ τήν κλίση κάθε μαθητή3.

Έκτος βέβαια άπό τή συνειδητή έκπλήρωση τών ύποχρεώσεων τοΰ 
έφορου, βασική προϋπόθεση γ ιά  τήν απρόσκοπτη λειτουργία τοΰ σχολείου 
θεωροΰνταν έπίσης : 1) Ή  άνεύρεση ένός κτιρίου μέ κατάλληλη έπ ίπλω- 
ση γ ιά  τή στέγαση καί παρακολούθηση τών μαθητών" 2) ό διορισμός 
διδακτικού προσωπικού μέ ικανά καί άναμφισβήτητα προσόντα, πού θά 
έξασφάλιζαν τό σωστό τρόπο έκπαιδεύσεως τών μαθητών, καί 3) ή άγο- 
ρά τών απαραίτητων βιβλίων τόσο γ ιά  τούς μαθητές δσο καί γ ιά  τούς 
δασκάλους. Γιά τήν πραγματοποίηση τών παραπάνω έπρεπε βέβαια νά 
έξοικονομηθοΰν οί αναγκαίοι πόροι, πού θά κάλυπταν δλες τ ις  απαραί
τητες δαπάνες τους. Οί πόροι αύτοί θά έξασφαλίζονταν, πέρα άπό τή 
μεγάλη απορρόφηση τών εσόδων τοΰ ταμείου τής άδελφότητας, καί άπό 
τό μερίδιο τής «Κάσσας τών ορφανών» πού τήν διαχειρίζονταν οί άδελ-

1. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 3.
2. Γιά τά καθήκοντα καί τις δικαιοδοσίες τών εφόρων στά σχολεία τής 'Ελ

λάδας κατά τήν Καποδιστριακή περίοδο βλ. Μ π ε λ ι α ,  Ή  έκπαίδευσις εις τήν Λα
κωνίαν, σ. 67-72.

3. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ. 3.
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φοί Hentsch στή Γενεύη1. Το ταμείο αύτό είχε ώς σκοπό τήν άμέριστη 
δυνατή βοήθεια πρός τά ορφανά καί φτωχά παιδιά τών Ε λλήνων τής Ευ
ρώπης, πού οί τουρκικές άγριότητες εΐχαν ξεριζώσει άπό τήν πατρίδα 
τους, κυρίως μετά τήν ’Επανάσταση τοϋ 1821. ’Έ τσ ι, βλέπουμε τόν Κα- 
ποδίστρια, τό Νοέμβριο τοΰ 1827, νά ζητά άπό τούς άδελφούς Hentsch 
τό ποσόν τών 2300 γαλλικών φράγκων γ ιά  τό σχολείο τής ’Αγκώνας2. 
'Ένα έξάμηνο άργότερα τό ταμείο τής κοινότητας ένισχύθηκε μέ 3000 
ρούβλια, πού έστειλε ό τσάρος στήν έλληνική κοινότητα, διά μέσου τοΰ 
αύτοκρατορικοΰ άπεσταλμένου τής Ρωσίας στή Ρώμη πρ ίγκ ιπα Gaga- 
rine, ειδικά γ ιά  τήν άνατροφή καί τή μόρφωση τών ορφανών τοΰ σχο
λείου3.

Τήν προσφορά αύτή τήν είχε ζητήσει ό Καποδίστριας, δταν βρι

1. Γιά τό ταμείο αύτό τών ορφανών κρίνουμε σκόπιμο νά άναφέρουμε τά άκό- 
λουθα : οί αδελφοί Hentsch, διατηρούσαν στή Γενεύη «Κάσσα Συνδρομής ύπέρ τών 
έν άλλοδαπή όρφανών Έλληνοπαίδων», δηλαδή ταμείο τών ορφανών έλληνοπούλων 
τής Ευρώπης. Οί πόροι τοϋ ταμείου προέρχονταν άπό τις δωρεές τών πλούσιων φιλο- 
γενών 'Ελλήνων τοΰ έξωτερικοΰ. Γιά τό σκοπό αύτό μάλιστα ό Καποδίστριας 
είχε περιοδεύσει στήν Εύρώπη τό δεύτερο έξάμηνο τοΰ^1827, εκθέτοντας τή σ υγκ ι
νητική κατάσταση τών όρφανών καί προσπαθώντας νά άγγίξη  τά πατριωτικά τους 
αισθήματα γ ιά  νά έξασφαλίση σ’ αύτά κάποια βοήθεια. Τά έσοδα τοϋ ταμείου χρησι
μοποιούνταν άπό τούς άδελφούς Hentsch, γ ιά  τις έμπορικές τους συναλλαγςέ, όχι 
μόνο χωρίς κανένα κέρδος, άλλά καί μέ έπιβάρυνση έτήσιου τόκου 4 ,5% . ’Επιπλέον 
είχαν τήν υποχρέωση νά καταγράφουν μέ άκρίβεια τά ονόματα τών δωρητών, έτσι 
πού άργότερα τά εύεργετημένα παιδιά νά τούς γνωρίζουν καί νά μποροΰν νά τούς 
δώσουν τά δείγματα τής έθνικής τους εύγνωμοσύνης. Ή  προσπάθεια αύτή στέφθηκε 
μέ μεγάλη έπιτυχία , άφοϋ παρά πολλοί "Ελληνες τής Εύρώπης καί κυρίως έμποροι 
άνταποκρίθηκαν στήν έκκληση τοΰ Κυβερνήτη καί πολλά ορφανά όχι μόνο κατόρ
θωσαν νά έπιζήσουν, κατά τή δύσκολη έκείνη περίοδο, άλλά καί νά σπουδάσουν 
(βλ. έπιστολή Καποδίστρια άπό ’Αγκώνα πρός τούς άδελφούς Hentsch στή Γενεύη 
μέ ήμερομηνία 25 Νοεμβρίου / 7 Δεκεμβρίου 1827, στο A. I. Γ ., ’Α ρ χ .  Κ α π ο δ . ,  
Φ. 388, σ. 33- πρβλ. C a p o d i s t r i a s ,  Correspondance, τ . 1 , σ. 320, ’Επιστολή 
μητροπολίτη’Ιγνατίου πρός Καποδίστρια άπό Πίζα μέ ήμερομηνία 8/20 Μαρτίου 1828 
στοΰ Π ρ ω τ ο ψ ά λ τ η ,  ’Ιγνάτιος Ούγγροβλαχίας, τ . 2, σ. 295' έπιστολή Καποδί- 
στρια άπό Παρίσι πρός τόν Δημήτριο Καριτζιώτη στήν Τεργέστη, μέ ήμερομηνία 
27 Σεπτεμβρίου / 9 ’Οκτωβρίου 1827, A. I. Γ ., ’Αρ χ .  Κ α π ο δ . ,  Φ. 388, σ. 3-4 
καί τοΰ ϊ  δ ι ο υ, έπιστολή άπό Παρίσι πρός τόν αρχιμανδρίτη Μιχαήλ στήν Τεργέ- 
στη, μέ ήμερομηνία 27 Σεπτεμβρίου / 9 ’Οκτωβρίου 1827, A. I. Γ ., Ά  ρ χ. Κ α π ο δ., 
Φ. 388, σ. 4-5).

2. Βλ. έπιστολή Καποδίστρια άπό ’Αγκώνα πρός άδελφούς Hentsch στή Γε
νεύη μέ ήμερομηνία 25 Νοεμβρίου / 7 Δεκεμβρίου 1827, A. I. Γ ., Ά ρ χ .  Κ α π ο δ . ,  
Φ. 388, σ . 33. Στήν έπιστολή αύτή ό Καποδίστριας άναφέρει χαρακτηριστικά τά 
έξης : «Payez ic i pour moi a la Caisse d e  la Confrer ie g r e cqu e  (/' Ancone au secours 
de I’ e c o l e  d e s t in e e  ega lem en t  aux pauvre s  e t  orphelins, f r .  d e  France : 2.300».

3. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 8.
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σκόταν άκόμη στήν ’Αγκώνα, μέ έπιστολή του τής 18/30 Νοεμβρίου 1827, 
προς τόν πρ ίγκιπα Gagarine, στον όποιο εξέθετε μέ κάθε λεπτομέρεια 
τήν κατάσταση πού επικρατούσε στήν έλληνική παροικία και έξέφραζε 
τήν έπιθυμία γ ιά  εύνοϊκή μεσολάβηση στο Ρώσο αύτοκράτορα. Στήν έ
πιστολή του αύτή έγραφε συγκεκριμένα τά έξης : « J e  vous d onn e  ce s  d i ta i l s ,  
mon P rin ce , e t  j e  vous en  p r o cu re ra i  d ’au tres  sur Γan c ienn e  e g l i s e  g r e cq u e  
d ’Ancone a f in  que vous pu is s i ez  j u g e r  s ’i l  n e  sera it  p a s  c on v enab le  d e  so l l i -  
c i t e r  d e  la  m u n i f i c en c e  d e  VEmpereur que lques secours au  m o y en s  desqu -  
e ls c e t t e  c o n f r e r i e  s e  trouve a m em e d e  donn er  su i t e  au  p la n  d on t  j e  lui 
a i  d onn e  les p r em ie r e s  bases. II n e  s ’a g i r a i t  que d e  deux ou  trois m i l l e  
roubles, d onn es  p o u r  une s eu l e  f o i s  a t i tr e  d ’aumdne et  au  b e n i f i c e  des  
orphelin s. Mais en  les  ad ressan t aux Chefs d e  la  Confrerie ,  i l  s era it  bon  
d e  leur f a i r e  en tend re  q i i i l  es t  d e  Vintention d e  ΓA uguste  Donnateur que 
c e t t e  somme so i t  em p lo y e e  c on fo rm em en t  aux r e g l em en t s  qu ’ i l s  on t adop-  
tes en  Novembre d e  c e t t e  a n n e e » 1.

Μέ τά χρήματα αύτά ή επιτροπή σκόπευε νά προβή άρχικά στήν 
ένοικίαση ένός οικήματος στο κέντρο τής πόλης μέ ενα ή δύο μεγάλα 
δωμάτια, πού θά τά χρησιμοποιούσαν ώς αίθουσες, γ ιά  τή στέγαση τών 
μαθητών. ’Αμέσως κατόπιν θ’ άκολουθοϋσε ό κατάλληλος εξοπλισμός 
τοϋ σχολείου μέ τά άναγκαϊα έπ ιπλα , δπως τραπέζια, καθίσματα, μελα
νοδοχεία, βιβλιοθήκες και δσα άλλα χρειάζονταν γ ιά  νά προσδώσουν σ’ 
αύτό τό κτίριο τή μορφή ένός σχολείου2. Είχε συμφωνήσει έπίσης ό Κα- 
ποδίστριας μέ τόν απεσταλμένο τών Ε λλήνων τής παροικίας, δταν τό 
ταμείο τής κοινότητας άποκτοϋσε γερές οικονομικές βάσεις, νά άγορά- 
σουν ενα εύρύχωρο οίκημα, στο όποιο θά στεγαζόταν τό σχολείο καί θά 
εξασφαλιζόταν ή διαμονή τών δασκάλων. Μπορούσε άκόμη άργότερα νά 
χρησιμοποιηθή μιά άπό τις  αίθουσες τού σχολείου γ ιά  παρεκκλήσι καί 
χρέη έφημέριου νά έκτελή ένας άπό τούς δασκάλους - ιερείς3.

Δέν γνωρίζουμε κατά πόσο τά παραπάνω τηρήθηκαν σχολαστικά, 
δμως τό έλληνικό σχολείο τής ’Αγκώνας λειτούργησε κανονικά. Κατά τό 
επόμενο μάλιστα έτος, τόν Μάιο τού 1828, οί προεστοί τής κοινότητας 
άναφέρουν στον Κυβερνήτη δτι μέσα στά έξοδα γιά  τή λειτουργία τού

1. Βλ. έπιστολή Καποδίστρια άπό ’Αγκώνα πρός τόν πρίγκιπα Gagarine στή 
Ρώμη μέ ήμερομηνία 18/30 Νοεμβρίου 1827, A. I. Γ ., Ά ρ χ .  Κ α π ο δ . ,  Φ. 388, 
σ. 20α-21.

2. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 3.
3. Βλ. έπιστολή Καποδίστρια άπό ’Αγκώνα πρός τόν πρίγκιπα Gagarine στή 

Ρώμη μέ ήμερομηνία 18/30 Νοεμβρίου 1827, A. I. Γ ., Ά ρ χ .  Κ α π ο δ . ,  Φ. 388, 
σ. 20α-21.
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σχολείου συμπεριλαμβάνετε κάθε μήνα καί τό ποσό τοϋ ενοικίου του1.
’Αμέσως παρακάτω θά προσπαθήσουμε νά παρουσιάσουμε τήν όλη 

οργάνωση καί λειτουργία τοΰ έλληνικοΰ σχολείου τής ’Αγκώνας κατά 
τή χρονική περίοδο 1827-1829, εξετάζοντας σέ τρία χωριστά κεφάλαια 
τά τρία αντίστοιχα βασικά στοιχεία του, τό διδακτικό προσωπικό, τούς 
μαθητές καί τά βοηθητικά μέσα (βιβλιοθήκη) τοΰ σχολείου.

Α' ΤΟ ΔΙΔΑΚΤΙΚΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ

Τό διδακτικό προσωπικό τοΰ σχολείου τό άποτελοΰσαν τρεις δά
σκαλοι, ό Δημήτριος Βρανας άπό τή Λέσβο2, ό ’ Ιωσήφ Γκινάκας άπό 
τή ’Ά ρτα3 καί δ ’ Ιταλός Δομένικος Ρέκης4. Οί δύο "Ελληνες παρέ
διδαν μαθήματα τής ελληνικής γλώσσας καί ό ’ Ιταλός μαθήματα αρι
θμητικής, ιταλικής καί καλλιγραφίας. 'Ο Δημήτριος Βρανας καί ό ’ Ιω
σήφ Γκινάκας ορίστηκαν διευθυντές τών δύο τάξεων τοΰ σχολείου, πού 
προϋπήρχαν καί γ ιά  τή διατήρηση τών όποιων συμφώνησε καί ό Καποδί- 
στριας5. Δέν είμαστε σέ θέση νά γνωρίζουμε τ ις  ικανότητες τών τριών 
δασκάλων, ούτε κατά πόσο αυτές άνταποκρίνονταν, σχετικά ή άπόλυτα, 
στά προσόντα πού πρέπει νά εχη ένας ολοκληρωμένος έκπαιδευτικός καί 
στήν τελειότητα πού έπιθυμοϋσε ό ’ίδιος ό Καποδίστριας6. 'Η άκριβής 
μέθοδος διδασκαλίας καί ό τρόπος μεταδόσεως τών μαθημάτων δέν μας 
ε ίνα ι επίσης γνωστά. Πρώτιστη φροντίδα τών δασκάλων ήταν ή σωστή 
έκμάθηση τής ελληνικής γλώσσας άπό τούς μαθητές μέ τήν άνάγνωση

1. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ. 8.
2. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  'Η  παιδεία έπ ί Τουρκοκρατίας, τ . Β ', σ. 483. — Δ ο υ 

ρ ο ύ τ η ,  Ό  Κυβερνήτης έν ’Α γκώ νι, σ. 417.
3. Δ ο υ ρ ο ύ τ η ,  Ό  Κυβερνήτης έν ’Α γκώ νι, σ. 417. Ό  Γκινάκας άργότερα 

διέπρεψε στήν 'Ελλάδα ώς καθηγητής καί Γυμνασιάρχης (βλ. ενθ’ ά νω τ ., σ. 414).
4. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 8. Πρβλ. καί Δ ο υ ρ ο ύ τ η ,  'Ο Κυβερνή

της έν ’Α γκώ νι, σ. 417.
5. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 3.
6. Σέ έπιστολή του άπό τήν ’Αγκώνα πρός τόν Μουστοξύδη μέ ήμερομηνία 

7/19 Δεκεμβρίου 1827 δ Καποδίστριας άναφερόμενος ειδικά στούς δασκάλους, λέγει : 
«Βλέπε άτενώς πρός τοϋτο τό κατεπεϊγον καί άξιολογώτατον σπούδασμα, έφ’ φ  
χρειάζονται, α '. άνθρωποι μεταξύ τριάκοντα καί τεσσαράκοντα ή είκοσιπέντε καί 
τριακονταπέντε έτώ ν, άνεπίληπτοι εις τά ήθη καί είς τήν θεοσέβειαν, β'. δυνατοί, 
δυνατώτατοι είς τήν γλώσσαν των καί ίκανώς εΐδότες μίαν τών λαλουμένων ξένων 
γλωσσών, γ ' .  έκδοτοι δλως είς τόν ϊρωτα τής μαθήσεως καί ίδιάζουσαν ίχοντες ρο
πήν πρός μίαν τινά τών έπιστημών. “Οταν εδρης "Ελληνας συμπεριφέροντας τά τρία 
ταϋτα, &ς είνα ι καί πλέον ή δλιγώτερον ήλικιωμένοι, παραίνεσον αυτούς νά μέ προ- 
βάλλωσι ρητώς είς τήν ύπηρεσίαν των, παρασημειών τά δέοντα είς τήν αϊτησίν των» 
(βλ. Μ. Σ χ ι ν ά ,  Έ πιστολαί, I. Α. Καποδίστρια, Ά θήνησιν 1841, τ . Α ', σ. 258).



312 Γ. Π. Παπαγεωργίου

καί τή γραφή αποσπασμάτων άρχαίων Ε λλήνων συγγραφέων καί ή προ
παίδεια τών μαθητών στήν άριθμητική μέ τήν έκγύμνασή τους στα στοι
χειώδη θεωρήματα καί προβλήματά τη ς- έπίσης ή θρησκευτική κατήχη- 
ση, ή γνώση τής Ιστορίας, ή γεωγραφική κατάρτιση καί ή εκμάθηση 
μιας ξένης γλώσσας, συνήθως τής ιταλικής. Στή μέθοδο παραδόσεως ό 
Καποδίστριας ζητούσε ένεργό συμμετοχή τών μαθητών στο μάθημα. Γιά 
τό σκοπό αύτό ό δάσκαλος έπρεπε νά παραδίδη όχι σέ ξερό άφηγηματι- 
κό τόνο, άλλά νά προσδίδη κάποια ζωντάνια στο μάθημα, υποβάλλοντας 
έρωτήσεις, έπιδεικνύοντας εικόνες καί χάρτες καί χρησιμοποιώντας κά
θε άλλο έποπτικό μέσο, πού θά εΐχε άμεση σχέση κάθε φορά μέ τό άντι- 
κείμενο τής διδασκαλίας1. Χρειαζόταν λοιπόν μεγάλη ικανότητα καί 
αρκετός κόπος άπό τούς δασκάλους γ ιά  νά έπιτευχθή ή κατάλληλη μόρ
φωση τών μαθητών. ’Έ τσ ι παρατηρούμε σέ ένα άρθρο τής Γενικής ’Εφη
μερίδας τής Ελλάδος τοϋ 1829 σχετικά μέ τούς δασκάλους τά έξης : 
« ...Ο ί στοχασμοί ούτοι ήνάγκασαν τόν Κυβερνήτην νά βάλη ώς διδασκά
λους τής πατρίου γλώσσης άνδρας χρηστούς καί ήλικιωμένους, έν τώ μέ
σω τών έγκαταλελειμμένων ή εις τάς τών αλλογενών μόνον φροντίδας 
παραδεδομένων νεανίσκων καί νά διαγράψη κανόνας εις τούς κατά κ α ι
ρούς προεστώτας τών έν τα ΐς  παραλίαις πόλεσιν οΐκούντων καί παροι- 
κούντων Ε λλήνων, διά νά άποκαταστήση ώφέλιμα τά σχολεία, τά όποια 
εΐχον συστήσει ύπό τήν σκέπην τής ορθοδόξου έκκλησίας»2. Τήν επο
χή έκείνη όμως οί συνθήκες διαβίωσης ήταν δύσκολες καί προβληματι
κές, μέ άποτέλεσμα νά μήν άφήνουν έντελώς έλεύθερη καί άνεπηρέαστη 
τήν προσωπικότητα τοΰ δασκάλου νά άσχοληθή άπερίσπαστα μέ τό κα
θήκον του3.

'Η αμοιβή τών δασκάλων καταβαλλόταν άπό τή μηνιαία συγκεν
τρωτική εισφορά τών γονέων πού είχαν τήν οικονομική εύχέρεια νά πλη
ρώνουν γ ιά  τή φοίτηση τών παιδιών τους, καί άπό τό χρηματικό ποσό, 
πού χορηγοΰσε τό ταμείο τής άδελφότητας γ ιά  τή φοίτηση τών όρφανών.

1. Σέ έπιστολή του πρός τον Καποδίστρια, μέ ήμερομηνία 25 Φεβρουάριου
8 Μαρτίου 1828, ό Μουστοξύδης ανάμεσα στίς άλλες πληροφορίες, μας δίνει καί μιά 
σύντομη υπόδειξη γ ιά  τόν τρόπο διδασκαλίας, πού έπιθυμοϋσε ό Κυβερνήτης : «La 
meil leure maniere d  apprendre aux j eun es  g en s  V h is to i r e  de leurs an ce tr es , c ’ e s t  de  
par ler  a leur ame pa r  la vo ie  des yeux d e  donner la v ie e t  Γ a c t ion  aux p er sonnages  
e t  d e  changer  le  le c t eur en sp e c ta t eu r . Voila, ce  que Votre Excellence πι a d i t  une f o i s  
e t  en da ignan t  me deve lopper sa p en s e e  e l l e  a reconnu qu i l  f a u t  substituer ά  Γ ar id i t e  
des abr eg e s  h istor iques le charme des g ravur es  a c compagnees  d ’ une cou r t e  d e sc r ip t ion» 
( Ά ρ χ .  Μ ο υ σ τ ο ξ ύ δ η ,  ΔεσμΙς E ', Φ. 1).

2. Γενική ΈφημερΙς τής Ελλάδος, 1829, άριθμ. φύλλ. 87, Σάββατον, 21 Δε
κεμβρίου 1829, σ. 347.

3. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 8.
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Σέ κάθε δηλαδή δάσκαλο ή κοινότητα θά χορηγούσε άπδ τά έ'σοδα τοϋ 
ταμείου της τρία τάλληρα τόν μήνα. Τή λύση αύτή τήν εϊχε ύποδείξει 
ό Καποδίστριας, μέ τήν προσθήκη νά διορισθή ενας δάσκαλος τής ιχνο
γραφίας, ό όποιος θά άμειβόταν γ ιά  δλους τούς μαθητές τό πολύ μέ έξι 
τάλληρα τόν μήνα άπό τό κονδύλι τών έξόδων τοΰ σχολείου1. "Οπως 
φαίνεται, ό μισθός αύτός δέν ήταν καθόλου ικανοποιητικός, άν οχι άσή- 
μαντος. Ε νδεικτ ικά  άναφέρουμε τή διαφορά μισθοδοσίας, πού ζήτησε ό 
’ Ιταλός δάσκαλος Francesco del Buono, στον όποιο άπευθύνθηκαν οί 
"Ελληνες τής ’Αγκώνας γ ιά  τήν καλύτερη έπάνδρωση τοΰ σχολείου τους 
τόν ’Απρίλιο τοΰ 1828. Ζήτησε γ ιά  τήν ιταλική καί λατινική γλώσσα, 
τήν κοσμογραφία, γεωγραφία, ιστορία και μυθολογία 35 σκοΰδα τό μή
να ' γ ιά  τήν ρητορική καί τήν ιταλική καί λατινική ποίηση 40 σκούδα' 
γ ιά  τή λογική, μεταφυσική καί φυσικό δίκαιο 45 σκοΰδα τό μήνα2.

Ή  άμοιβή τών δασκάλων έξοκολουθοΰσε νά παρέχεται κατά τόν 
’ίδιο τρόπο πού είχε καθιερώσει ό Καποδίστριας, δπως άναφέρουν άργό- 
τερα, τόν Μάιο τοΰ 1828, μέ έπιστολή τους πρός τόν Κυβερνήτη οί προ
εστοί τής άδελφότητας, δπου τοΰ άνακοινώνουν, δτι άντλοϋν άπό τό τα 
μείο τους περίπου 18 μέ 20 τάλληρα τόν μήνα γ ιά  τή μισθοδοσία τών 
τριών δασκάλων. Στο ποσό αύτό περιλαμβάνονταν άκόμη τά έξοδα ενοι
κίου τοΰ σχολείου, καθώς καί μερικές μικρές άναπόφευκτες δαπάνες, πού 
μπορεί νά έπιφέρη ή λειτουργία ενός σχολικοΰ ιδρύματος3. Κάτω άπό 
αύτές τις συνθήκες ήταν έπόμενο οί δάσκαλοι νά μήν άνταποκρίνωνται 
μέ τήν άπαραίτητη πληρότητα στά καθήκοντά τους. Διακρίνονταν βέ
βαια γ ιά  τό πνεΰμα τής καλής διάθεσης καί γ ιά  τό ζήλο γ ιά  έργασία, 
άλλά αύτό δέν άρκοΰσε νά καλύψη τ ις  απαιτήσεις μιας ολοκληρωμένης 
διαπαιδαγώγησης τών μαθητών, άφοΰ έκτος άπό τ ις  δύσκολες περιστά
σεις τής εποχής πρέπει νά ληφθή ύπ ’ δψη καί ό περιορισμένος ορίζοντας 
τής μόρφωσής τους γ ιά  πολλούς εύνόητους λόγους. "Ετσι τό μορφωτικό 
έπίπεδο τών δασκάλων παρέμεινε στάσιμο, άφοΰ έπιπλέον έλειπε ή ορ
γάνωση, ή μέθοδος καί τό σύστημα, κύριοι παράγοντες γ ιά  τήν έγγύηση 
τής εΰρυθμης λειτουργίας τοΰ σχολείου4.

Γ ι’ αύτό τό λόγο οί προεστοί τής ’Αγκώνας απευθύνονται στον Κα- 
ποδίστρια μέ έπιστολή τους τής 5/17 Μαΐου 1828 καί τόν παρακαλοΰν 
νά τούς στείλη άπό τήν Ε λλάδα δάσκαλο, πού νά γνωρίζη καλά τήν έλ-

1. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 3.
2. Βλ. έπιστολή τοϋ Ίταλοϋ δασκάλου Francesco del Buono άπδ Πρίντιζι 

πρός τόν Κωνσταντίνο Μπαχαρα μέ ήμερομηνία 3 ’Απριλίου 1828 (βλ. A. I. Γ ., 
Ά ρ χ .  Κ α π ο δ . ,  Φ. 528, άριθμ. έγγρ . 3α).

3. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 8.
4. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 8.
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ληνική γλώσσα. Ζητούν άκόμη τήν έγκρισή, του γ ιά  τήν πρόσληψη τοϋ 
’ Ιταλού δασκάλου Francesco del Buono άπό τό Π ρίντιζι. Γιά νά τόν δ ι
ευκολύνουν, έσωκλείουν στήν έπιστολή τους τ ις  προτάσεις του, γ ιά  νά 
κρίνη δ Κυβερνήτης αν συμφέρη ή δχι ή πρόσληψή του καί περιμένουν 
τήν άπόφασή του, δσο τό δυνατόν πιο σύντομα, ώστε νά άπαντήσουν καί 
αυτοί άνάλογα στόν ’ Ιταλό δάσκαλο1. Τήν ’ίδια άκριβώς έποχή καί δ 
Κωνσταντίνος Μαρίνογλου2, έφορος τώρα στο σχολείο τής ’Αγκώνας, 
υπενθυμίζει στόν Κυβερνήτη τήν έλλειψη ένός καλά καταρτισμένου δα
σκάλου γ ιά  τήν έλληνική γλώσσα καί τοϋ έξηγεϊ πόσο αναγκαία ε ίνα ι ή 
άποστολή του γ ιά  τήν άποκατάσταση τοϋ σχολείου3. Φαίνεται δμως δτι 
καί προηγουμένως ή διοίκηση τής κοινότητας είχε ένοχλήσει τήν έλλη
νική κυβέρνηση γ ιά  τό ϊδιο ζήτημα. Τοΰτο συμπεραίνεται άπό μιά έπ ι
στολή τοϋ Καποδίστρια, μέ ήμερομηνία 4/16 Μα'έου 1828, ό όποιος ά-

1. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 8.
2. Γιά τή ζωή καί τό ϊργο τοϋ Κωνσταντίνου Μαρίνογλου άξίζει νά άνα- 

φερθοϋν τά παρακάτω : Ό  Κωνσταντίνος Μαρίνογλου (1769-1848) καταγόταν άπό 
τό Καπέσοβο Ζαγορίου. Ό  πατέρας του Γεώργιος είχε βοηθήσει τόν Ά λή  πασα 
νά πάρη τό πασαλίκι τών Ίω αννίνω ν καί ό Ά λή ς ώς άνταμοιβή προσέλαβε τό 
γιό του Κωνσταντίνο στήν αύλή του καί τόν ϊκανε γραμματέα γ ιά  τά έξωτερικά 
ζητήματα. Ό  Κωνσταντίνος άπέκτησε γρήγορα μεγάλη δύναμη καί Ιπιρροή στόν 
Ά λή , ένώ συγχρόνως άσχολοϋνταν μέ τό έμπόριο, μέ άποτέλεσμα νά γ ίνη  μεγαλέμ- 
πορος καί τραπεζίτης στά Γιάννενα καί στήν Πόλη. Στό διάστημα τής πολιορκίας 
τοϋ Ά λή  πασα άπό τά σουλτανικά στρατεύματα, ϊφ υγε άπό τά Γιάννενα και πήγε 
στήν Κέρκυρα κ ι άπό έκεΐ κατέφυγε στήν ’Α γκώνα. Έ κ ε ΐ γνωρίστηκε μέ τόν Καπο- 
δίστρια, ό όποιος έκτιμώντας τις ίκανότητές του τοϋ άνέθεσε, μεταξύ τών άλλων 
καθηκόντων, δπως ήταν ή έποπτεία τών έμπορικών συναλλαγών γ ιά  τήν Α γκώ να  
καί τήν Ελλάδα, καί τήν έποπτεία τοϋ σχολείου τής κοινότητας. Μάλιστα μεταξύ 
τών δύο άνδρών, μετά τήν άφιξη τοϋ Κυβερνήτη στήν Ελλάδα, άρχισε μιά άλληλο- 
γραφία πού συνεχίστηκε ώς τόν Σεπτέμβριο τοϋ 1829, ενδεικτική τής σοβαρότητας 
τών υποθέσεων τής έλληνικής άδελφότητας τής Α γκ ώ να ς  καί τής έκτίμησης τών 
προσόντων τοϋ Μαρίνογλου, ό όποιος πάντα έκπλήρωνε τό χρέος του κατά τρόπο 
πολύ ικανοποιητικό (βλ. Α γ γ έ λ ο υ  Ν. Π α π α κ ώ σ τ α ,  Ζαγορίσιοι φιλικοί γ νω 
στοί έκ σχετικών καταλόγων καί, έξ άλλων πηγών «Νέος Κουβαρας», Ά θήνα ι 1966, 
έτος Γ ', σ.  30-32’ C a p o d i s t r i a s ,  Correspondance, τ . 1, σ. 342-344, έπ ι
στολή Καποδίστρια άπό ’Αγκώνα πρός μητροπολίτη ’Ιγνάτιο στήν Π ίζα, μέ ήμερο
μηνία 30 Νοεμβρίου / 12 Δεκεμβρίου 1827, καί Δ. Σ. Μ π  α λ ά ν ο υ ,  Ό  Καποδί- 
στριας διά τά ορφανά. Τέσσαρες ανέκδοτοι έπιστολαί του, Π . A . Α ., 19 (1944), σ. 
314-316).

3. Στήν έπιστολή αύτή τοϋ Μαρίνογλου πρός τόν Καποδίστρια, μέ ήμερο
μηνία 5/17 Μαίου 1828 διαβάζουμε άνάμεσα στά άλλα καί τά έξής : «. . .Π ερ ί τής  
κατασχύσεως τοϋ σχολείου λαμβάνει τήν πληροφορίαν ή  εξοχότητά  της άπό τήν  ξεχω 
ρ ισ τήν  γραφήν τών επ ιτρόπων αδελφών, άνάγκη  δε ε ϊνα ι δ ιά νά άπ οκατασταθή  τό αύ
τό σχολεΐον νά εύρεθή κα ί  νά σταλθή ενας καλός δ ιδάσκαλος τής έλληνικής γλώσσας»  
(βλ. A. I. Γ ., Ά ρ χ .  Κ α π ο δ . ,  Φ. 329, άριθμ. έγγρ . 4).
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παντώντας στον Μαρίνογλου αναφέρει, χαρακτηριστικά γ ιά  τό θέμα αυ
τό τά έξη ς: «...Θ έλω προσπαθήσω νά Σας εΰρω τόν διδάσκαλον τόν ό
ποιον μοί ζητε ίτε. Ά λλά  καί έδώ καθώς παντού αύτό τό προϊόν είναι 
σπάνιον... Είμαι άφανισμένος άπό τό πλήθος τών φροντίδων καί τών κό
π ω ν- μολοντούτο δέν δειλιάζω τελείως καί εχω παρά Θεοϋ τήν έλπίδα 
δτι θέλει λάβουν δλα έκβασιν άγαθήν»1.

Τελικά δέν γνωρίζουμε τ ί άπέγινε μέ τό θέμα τής αποστολής τοϋ 
"Ελληνα δασκάλου, καθώς καί μέ τήν πρόσληψη τοΰ Ίταλοΰ Francesco 
del Buono. Τό πιο πιθανό είναι δτι διατηρήθηκε τό ίδιο διδακτικό προ
σωπικό, άφοΰ μάλιστα τήν έποχή έκείνη είχαν ίδρυθή άπό τόν Καποδί- 
στρια σχολεία καί στήν 'Ελλάδα, τά όποια απορροφούσαν σημαντικότατο 
αριθμό παιδιών καί αρκετούς δασκάλους2. Φυσιολογικό άποτέλεσμα λοι
πόν ήταν ή ματαίωση τής άποστολής έλλήνων μαθητών στήν ’Αγκώνα, 
ένας σημαντικός λόγος πού συνηγορούσε στήν αύξηση τοΰ διδακτικοΰ 
προσωπικού μέ τόν διορισμό τοΰ "Ελληνα δασκάλου στήν έλληνική αύτή 
κοινότητα.

Β'. ΟΙ ΜΑΘΗΤΕΣ

Τά στοιχεία πού έχουμε γ ιά  τούς μαθητές τής ’Αγκώνας ε ίνα ι δυσ
τυχώς έλάχιστα. Οί μοναδικές πληροφορίες πού ύπάρχουν σέ ένα κατά
λογο τόν όποιο έ'στειλαν οΐ προεστοί τής κοινότητας στον Καποδί- 
στρια στις 14/26 Δεκεμβρίου 18275, δέν μπορούν νά μας δώσουν μια 
πλήρη εικόνα τοΰ άριθμοΰ τών μαθητών τοΰ σχολείου τής ελληνικής 
παροικίας, τοΰ άναλυτικοΰ προγράμματος τών μαθημάτων κάθε τάξης, 
τής προόδου καί γενικά  ολόκληρης τής μαθητικής δραστηριότητας. ’Α 
σφαλώς θά είχαμε πιο λεπτομερείς πληροφορίες, άν σώζονταν οί έκθέ- 
σεις τών δασκάλων ή οί άναφορές τοΰ έφορου τοΰ σχολείου, τ ις  όποιες 
έπρεπε κανονικά νά υποβάλλουν στήν έλληνική διοίκηση κάθε δίμηνο ή 
τρίμηνο, σύμφωνα μέ τήν ύπόσχεση πού είχαν δώσει στον Κυβερνήτη, 
δταν αύτός βρισκόταν ακόμη κοντά τους4.

Πριν έλθη στήν ’Αγκώνα ό Καποδίστριας, ό άριθμός τών μαθητών 
άνερχόταν γύρω στούς 305. Ό  ίδιος περίπου άριθμός διατηρήθηκε καί

1. Μ π α λ ά ν ο υ ,  Ό  Καποδίστριας διά τά ορφανά. Τέσσαρες ανέκδοτοι έπ ι
στολαί του, Π. Π. Α ., 19 (1944), σ. 316.

2. Μ π ε λ ι α ,  Ή  έκπαίδευσις είς τήν Λακωνίαν κατά τήν Καποδιστριακήν 
περίοδον, σ. 139-142.

3. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ. 7.
4. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 3.
5. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ ο υ ,  Ή  παιδεία έπΐ Τουρκοκρατίας, τ . Α ', σ. CXXXIV, τ. 

Β ', σ. 483.
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άργότερα, ώς τό 1829, οπότε έχουμε τ ις  τελευτα ίες πληροφορίες γ ιά  τό 
σχολείο της άδελφότητας. Φθάνοντας ό Κυβερνήτης στήν έλληνική αύτή 
παροικία βρήκε πάνω άπό είκοσι παιδιά, άπό τά όποια μερικά ήταν ορ
φανά καί πάμπτωχα. Αύτό μαρτυρεί και ό ’ίδιος ό Καποδίστριας μέ επ ι
στολές του πρός τόν Μουστοξύδη στή Βενετία , τόν μητροπολίτη Ούγ- 
γροβλαχίας ’ Ιγνάτιο καί τόν πρ ίγκιπα ’ Ιωάννη Καρατζα στήν Π ίζα1. 
’Από τά παιδιά όμως αύτά άρκετά δέν φοιτούσαν κανονικά στο σχολείο 
ή απείχαν τελείως άπό τις παραδόσεις, άφοϋ δέν μπορούσαν νά άνταπο- 
κριθοϋν στα άναγκαϊα έξοδα οχι μόνο τής φοίτησης, άλλά καί τής ’ίδιας 
τής διαβίωσής τους. Σ’ αύτά ό Καποδίστριας έ'δωσε τή δυνατότητα νά 
συμμετέχουν στή σχολική έκπαίδευση καί γ ι ’ αύτό νιώθει μεγάλη ικα
νοποίηση. Έ τσ ι διαβάζουμε σέ μιά έπιστολή του πρός τόν άρχιμανδρίτη 
Μιχαήλ ’Αποστόλη στήν Τεργέστη, γραμμένη άπό τήν ’Αγκώνα μέ ή
μερομηνία 22 Νοεμβρίου / 1 Δεκεμβρίου 1827 καί τά έξης άνάμεσα στ’ 
άλλα : « ... ’Αναμφιβόλους θέλετε χαρή  μαθόντες δτι, ο ί  ένορϊτα ι τον  έν Ά γ -  
κώνι παρεκκλησ ίου ήμπόρεσαν ωσαύτως νά συστήσωσ ι σχολείο κατά  μ ίμ η -  
σιν  τον  έν Τεργέστη και τοϋ έν ’Ενετίϊ) κα ι δ τ ι ε ίκοσ ι νέοι "Ελληνες μετα 
ξύ τών όποιων πολλοί ορφανοί θέλουν λάβει στο ιχε ιώδη πα ιδε ία ν . . .»2.

Ά π ό  τόν κατάλογο τής 14/26 Δεκεμβρίου 1827, πού άναφέραμε 
πιο πάνω, άντλοΰμε στοιχεία γ ιά  ενα σημαντικό αριθμό μαθητών τοϋ 
σχολείου τής άδελφότητας κα ί τόν κύκλο τών μαθημάτων πού ήταν προ
σαρμοσμένος άνάλογα μέ τήν ήλ ικ ία  τους3.

Οί πιο μεγάλοι στήν ήλικία , όπως ό Δημήτριος Λογοθέτη Ζώτου, 
ετών 13, κα ί  ό ’Αθανάσιος Γεωργίου Δουρούτης4, έτών 12, διδάσκονταν 
τό Φίλιππο τοΰ ’ Ισοκράτη. Αύτοί ήταν υποχρεωμένοι καθημερινά, έκτος 
άπό τό Σάββατο πού τό πρόγραμμα προέβλεπε κατήχηση5, νά άντιγρά-

1. Βλ. C a p o d i s t r i a s ,  Correspondence, τ . 1, σ. 325. Βλ. καί Π ρ ω τ ο 
ψ ά λ τ η ,  ’Ιγνάτιος Ούγγροβλαχίας, τ. 2, σ. 283-284, έπιστολή Καποδίστρια πρός 
’Ιγνάτιον, μέ ήμερομηνία 23 Νοεμβρίου / 5 Δεκεμβρίου 1827’ πρβλ. έπίσης έπιστολή 
Καποδίστρια πρός τόν πρίγκιπα Καρατζα στήν Π ίζα, μέ ήμερομηνία 25 Νοεμβρίου /
7 Δεκεμβρίου 1827, (βλ. A. I . Γ ., Ά ρ χ .  Κ α π ο δ . ,  Φ. 388, σ. 34α-35).

2. Βλ. έπιστολή Καποδίστρια άπό Α γκ ώ να  πρός τόν άρχιμανδρίτη Μιχαήλ 
Αποστόλη στήν Τεργέστη, μέ ήμερομηνία 22 Νοεμβρίου / 4 Δεκεμβρίου 1827 (βλ. 
A. I. Γ ., Ά ρ χ .  Κ α π ο δ . ,  Φ. 388, σ. 26α-27).

3. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ. 7.
4. Ό  Αθανάσιος Δουρούτης είνα ι γιός τοϋ Γεωργίου Δουρούτη, μέλους της 

επιτροπής τών προεστών τής κοινότητας τής ’Α γκώνας.
5. Πρόκειται πιθανώς γ ιά  τό βιβλίο «Κατήχησις ή ορθόδοξος διδασκαλία τής 

χριστιανικής π ίστεως». Έκδοθεϊσα τό δεύτερον ύπό Κωνσταντίνου Πρεσβυτέρου τοϋ 
Οικονόμου, διδασκάλου τής Φιλολογίας καί τό Φιλολογικόν Τής Σμύρνης Γυμνά- 
σιον Καί νΰν τό Τρίτον Ύ πό τής έν Βιέννη Ε λληνικής Σχολής πρός χρήσιν τής έν
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φουν τό παραδιδόμενο κείμενο καί νά τό έξηγοΰν μέ ελεύθερη μετάφρα
ση, κάνοντας συγχρόνως τήν τεχνολογική του έπεξεργασία καί άσκήσεις 
ορθογραφίας. Εύκολα θά μπορούσε κανείς νά παραλληλίση τόν τρόπο 
αύτό τής διδασκαλίας μέ τή μέθοδο παραδόσεως καί έξετάσεως τών 
’Αρχαίων Ε λληνικών στά σημερινά Γυμνάσια.

Οί μικρότεροι μαθητές, δπως ό Στυλιανός Λογοθέτη Ζώτου, έτών 
9, 6 ’ Ιωάννης καί Γεώργιος Δημητρίου Ρήγας, έτών 11 καί 9 άντίστοι- 
χα, διδάσκονταν τούς Μύθους τοϋ Αισώπου. 'Ο τρόπος διδασκαλίας ή
ταν καί έδώ ό ϊδιος. ’Αντέγραφαν καί εξηγούσαν τά κείμενα, κάθε μέρα 
καί υποβάλλονταν σέ άσκήσεις πάνω στήν τεχνολογία τοϋ κειμένου. Τό 
Σάββατο παρακολουθούσαν άπό τό δάσκαλό τους μάθημα αριθμητικής. 
’Ίσως σέ μιά ξεχωριστή κατηγορία πρέπει νά εντάξουμε τόν Βασίλειο 
’Αθανασίου Παπαθεοδώρου1, έτών 8, πού διδασκόταν τήν « ’Αποθήκη τών 
παίδων»2, κάνοντας συγχρόνως έξάσκηση στήν καλλιγραφία καί ορθο
γραφία.

Οί πιο μικροί, τέλος, στήν ηλ ικ ία , πού άνταποκρίνονταν στήν η λ ι
κία τών παιδιών τής πρώτης τάξης τών σημερινών Δημοτικών σχολείων, 
δπως ό Στέφανος Δημητρίου Ρήγας, έτών 6, ό Δημήτριος Σπύρου Ί ω -  
αννίτης, έτών 5, ό Δημήτριος Πάνου Γεωργόπουλος, έτών 5, ό ’ Ιωάννης 
Λογοθέτη Ζώτου, έτών 5, διδάσκονταν τήν «Π αιδαγωγίαν»3.

Θά μπορούσε κανείς νά συμπεράνη μέ κάποια επιφύλαξη δτι οί κα
τηγορίες τών μαθητών, πού άναφέραμε παραπάνω χωρισμένες άνάλογα 
μέ τήν ηλικία , άποτελοΰσαν καί τις α ντ ίσ το ιχ ε ς  τάξεις τοϋ σχολείου. 
Τήν άποψη αύτή ενισχύει μιά έπιστολή τοϋ Κωνσταντίνου Μαρίνογλου 
άπό τήν ’Αγκώνα, μέ ήμερομηνία 22 Σεπτεμβρίου 1829, στήν όποια άνα- 
φέρεται ό τρόπος τών εξετάσεων τών μαθητών τών τριών τάξεων τοϋ σχο
λείου κατά τό έτος  αύτό4. ’Έ τσ ι μαθαίνουμε δτι άπό τούς μαθητές τής 
πρώτης τάξης άρίστευσαν στις γραμματικές έρωτήσεις καί εξήγησαν μέ 
εύχέρεια διάφορα αποσπάσματα άπό τόν Ξενοφώντα, Πλάτωνα καί Πλού

αύτή σπουδαζόντων Νέων. Έ ν Βιέννη τής ’ Αουστρίας, έκ τής Έ λληνικής Τυπο
γραφίας τοϋ Ίωάννου Σνεϊρερ, 1820 (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  βιβλιογραφία, τ . 1, 
σ. 198).

1. Ό  Βασίλειος Παπαθεοδώρου είνα ι γιός τοϋ ’Αθανασίου Παπαθεοδώρου, 
μέλους τής έπιτροπής τών προεστών τής κοινότητας τής ’Αγκώνας.

2. ’Αποθήκη τών παίδων ήτοι Διάλογοι μεταξύ σοφοΰ Διδασκάλου καί δια
φόρων εύγενών αύτοΰ Μ αθητών... (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ. 1, σ. 194).

3. Π αιδαγωγία Νέα εύμέθοδος, διά τής οποίας δύνανται τά παιδία εύκόλως 
νά προχωρήσουν εις τήν άνάγνωσ ιν... (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ . 1, 
σ. 220).

4. Γενική Έφημερίς τής Ελλάδος, 1829, άριθμ. φύλλ. 87, Σάββατον, 21 Δε
κεμβρίου 1829, σ. 347.
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ταρχο, ό ’Αθανάσιος Δουρούτης καί ό Δημήτριος Φώτος1. Στή δεύτερη 
τάξη ό νέος Στυλιανός2, έξήγησε μέ μεγάλη ακρίβεια παραγράφους άπό 
τόν ’ Ισοκράτη καί τόν Λουκιανό. Τέλος στήν τρίτη τάξη οί μαθητές πα 
ρουσίασαν τά τετράδια τής καλλιγραφίας τους, άποδεικνύοντας έμπρακτα 
τή μεγάλη πρόοδο στον τομέα αυτό τών μαθητικών τους υποχρεώσεων.

Σύμφωνα μέ τά παραπάνω, παρατηρούμε, δτι οί μαθητές τής πρώ
της τάξης ήταν οΐ πιο μεγάλοι στήν ήλικία , οί μαθητές τής μεσαίας ή- 
λικ ίας αποτελούσαν τή δευτέρα τάξη καί ή τρίτη τάξη περιελάμβανε τούς 
πιο μικρούς στήν ήλικία  μαθητές. ’Εκείνο τό όποιο μας δυσκολεύει στήν 
σίγουρη ταύτιση ήλικίας καί τάξης ε ίνα ι ή παράξενη αναλογικά σχέση 
τών δύο αύτών παραγόντων, δτι δηλαδή ή πρώτη τάξη περιλαμβάνει τά 
πιο μεγάλα στήν ήλικία παιδιά καί ή τρίτη τάξη τά πιο μικρά. Τό γ ε
γονός δμως δτι ό ’Αθανάσιος Δουρούτης, έτών 12, άνήκει στήν πρώτη 
τάξη καί ό νέος Στυλιανός, έτών 11, στή δεύτερη συνηγορεί γ ιά  τήν έγ- 
κυρότητα τής παραπάνω διαπιστώσεως.

Χωρίς νά έχη καμιά ιδιαίτερη βαρύτητα ό πραγματικός διαχωρι
σμός τών τάξεων μπορούμε νά διακρίνουμε τά σχέδια καί τ ις  προθέσεις 
τοϋ Καποδίστρια γ ιά  τούς μαθητές τής ’Αγκώνας. Ό  κυβερνήτης προσ
πάθησε μέ δλες του τις  δυνάμεις καί τά μέσα πού διέθετε, νά προσφέρη 
στήν έλληνική νεολαία τής κοινότητας μιά μόρφωση, εστω καί στο ιχει
ώδη, μέ τ ις  άπαραίτητες βάσεις τοϋ έλληνικοΰ πνεύματος καί τής χρι
στιανικής θρησκείας. Πίστευε άκράδαντα δτι μέ τ ις  προϋποθέσεις αύτές 
οί νέοι θά γίνουν άργότερα ικανοί νά προσφέρουν άνεμπόδιστα τ ις  ύπη- 
ρεσίες των στή βασανισμένη πατρίδα. Τ ις πεποιθήσεις του αύτές τ ις  ανα
κοινώνει καί στον ’ Ιωάννη Καρατζα στήν Πίζα, μέ μιά έπιστολή του 
άπό τήν ’Αγκώνα τής 11 Νοεμβρίου 1827, δπου γράφει: « ... Δ ιότι, άν 
ύπάρχη τρόπος έπ ί τής παρούσης καί άκαταστάτου ώρας νά σώσωμεν 
τούς νέους, ένδυναμώνοντες αυτούς εις τάς άρχάς τής άγιας ήμών πίστεως, 
εις τήν σπουδήν καί τήν άσκησιν τής έθνικής γλώσσης, είς τήν διατή- 
ρησιν ήθών άπλών καί χριστιανικών, ό τρόπος τόν όποιον κατατείνομαι 
νά ενεργήσω μέ φαίνεται μόνος πρόσφορος, ώς μόνος συνιστών καί συγ- 
κολλών τήν δέουσαν σχέσιν καί συνάφειαν μεταξύ τών νέων καί τής έλ- 
ληνικής κυβερνήσεως, οΰτως, ώστε τών μέν νέων νά ποιοΰται καί έξαί- 
ρεται προσηκόντως τό φρόνημα, ή δέ κυβέρνησις ήρεμα διαποιμαίνουσα

1. 'Ο μαθητής αυτός δέν άναφέρεται στόν κατάλογο, πού Μστειλαν στόν Κυ
βερνήτη στίς 14/26 Δεκεμβρίου 1827 οί προεστοί τής ’Αγκώνας.

2. 'Ο μαθητής νέος Στυλιανός πρέπει νά είναι ό Στυλιανός Λογοθέτη Ζώτου, 
έτών 9, σύμφωνα μέ τόν κατάλογο τής 14/26 Δεκεμβρίου 1827. Βλ. καί Παράρ
τημα, άριθμ. έγγρ. 6.
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τήν έπ ί ξένην αγωγήν αύτών, νά τούς παρασκευάζη προσηνείς εις τά τής 
πατρίου εστίας δταν έκεϊ έπιστρέψωσι, καί ουδέ νομίζοντας σχεδόν δτι. 
άπεδήμησαν, άλλ’ έναρμόνιον καί χαριστικήν έχοντας τήν κοινωνίαν με
τά τοΰ όμοεθνοΰς λαοΰ»1.

'Όσοι μάλιστα άπό τούς μαθητές παρουσίαζαν ιδιαίτερη εφεση γιά  
μάθηση θά προωθοΰνταν άνάλογα μέ τήν κλίση τους στά άνώτερα εκ 
παιδευτικά ιδρύματα τής Εύρώπης μέ τήν προοπτική τοΰ εύεργετήματος 
τής τελείας έπιστημονικής κατάρτισης. Οί υπόλοιποι, μέ τό πλεονέκτη
μα τών σχολικών γνώσεων, θά μπορούσαν κατόπιν νά άκολουθήσουν μέ 
σχετική εύκολία διάφορα έπαγγέλματα, δπως τοΰ έμπορου, τοΰ ναυτικοΰ, 
τοΰ γεωργοΰ καί τοΰ έλεύθερου τεχνίτη. Βέβαια δέν γνωρίζουμε τούς 
καρπούς πού άπέδωσε ή προσπάθεια αύτή, δμως πιστεύουμε δτι τόσοι 
κόποι καί θυσίες δέν θά πήγαν χαμένοι, άλλά θά είχαν κάποια άνταμοιβή 
έ'στω καί μέ τήν μερική πραγμάτωση τών στόχων τοΰ ίεροΰ αΰτοΰ 
σκοποΰ.

Γ'. Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΤΟΥ ΣΧΟΛΕΙΟΥ

Στις προσπάθειες τοΰ Καποδίστρια γ ιά  τή διοργάνωση τοΰ σχολείου 
τής ’Αγκώνας άνήκει και ό πλουτισμός τής βιβλιοθήκης του μέ βασικά 
καί ενδιαφέροντα βιβλία, άπαραίτητα έφόδια γ ιά  τούς δασκάλους καί 
τούς μαθητές. Γιά τό σκοπό αύτό ό Κυβερνήτης διέθεσε σημαντικό χρη
ματικό ποσό, έκτος άπό τήν πάγια προκαταβολή τών 300 ταλλήρων, κυ
ρίως άπό τό ταμείο τών ορφανών, πού διαχειρίζονταν οί άδελφοί Hen- 
tsch στή Γενεύη.

Δίνοντας ό ΐδιος τό παράδειγμα έ'στειλε άπό τή Βενετία, δσο χρο
νικό διάστημα βρισκόταν έκεϊ, τά έξής β ιβλ ία : Γόλδσμιθ, 'Ιστορία τής 
Ελλάδος2, άνατ. 3 — Μηνιάτη, Διδαχαί3, άνατ. 1 —Plutarque, Les vies 
des hommes illustres, traduites par M. Dacier, τ. 15 — Gherardini, 
Introduzione a lia  grammatica, τ. 1 —Omero, l ’Odissea, trad, del Pin- 
demonte, τ. 2 —Omero, 1’Iliade, traduzione di V. Monti, τ. 2. καί Ma-

1. Βλ. Κ α π ο δ ί σ τ ρ ι α ,  Έ πιστολαί, τ . Α '. σ. 220-221.
2. Βλ. Γ ο λ δ σ μ ί θ ,  Ιστορία της ‘Ελλάδος Ά πδ  τής καταβολής τών Ε λλη 

νικών πραγμάτων άχρι της άλώσεως της Κωνσταντινουπόλεως ύπδ τών ’Οθωμανών... 
(βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ. 1, σ . 75).

3. ΔιδαχαΙ είς τήν άγίαν καί μεγάλην τεσσαρακοστήν, καί είς όίλλας Κυρια- 
κάς τοϋ Έ νιαυτοϋ, καί Επισήμους Έορτάς... (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, 
τ. 1, σ. 41).
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strofini, Teorica dei versi ita lian i, τ. I 1. Ε π ίσης, δταν ήλθε στήν ’Α γ
κώνα, παρέδωσε ιδιόχειρα στο σχολείο τής κοινότητας τά άκόλουθα β ι
βλία : ’Αγαπίου Ρήγα, Γραμματική Ε λληνική2, τόμ. 2, καί τοϋ ίδιου, 
’Αριθμητική3, τόμ. I 4.

’Έ πειτα  άπευθύνεται, στις 22 Νοεμβρίου 1827, στόν Jean Hum
bert, καθηγητή τότε στή Γενεύη, ζητώντας νά τοϋ άγοράση τά άκόλου
θα βιβλία γ ιά  τό σχολείο τής ’Αγκώνας : τούς Μύθους τοϋ Αισώπου σέ 
12 άντίτυπα, τούς διαλόγους τοϋ Λουκιανού έπίσης σέ 12 άντίτυπα καί 
τούς πολιτικούς λόγους τοϋ Δημοσθένη σέ 6 άντίπυπα. Τόν παρακαλεΐ 
άκόμη νά τά άγοράση δσο πιο οικονομικά μπορεί, έπεξηγώντας συγχρό
νως τή διαδικασία τής πληρωμής τους άπό τό ταμείο τών ορφανών στή 
Γενεύη5. Ό  Humbert, έκτος άπό τά βιβλία, πού τοϋ ζήτησε ό Καπο- 
δίστριας, δώρησε καί τά έξη ς: Αισχύλου, Τραγωδία, τ. 1 — Cours de 
L itterature Grecque Moderne, par J. Rizo, τ. 1 — Plan d’ am eliora
tions, τ. 1 —Vocabulaire grec - frangais, τ. 1 καί Discours sur la lan-

1. Σέ μιά έπιστολή τοϋ Μουστοξύδη άπό τή Βενετία πρός τόν Καποδίστρια 
στήν ’Α γκώνα, μέ ήμερομηνία 6/18 Δεκεμβρίου 1827, υπάρχει ή έξης υποσημείωση 
στο τέλος της κάτω άπό τήν υπογραφή :

Liste des livres en voyes  a Ancone- 
Γολδσμίθ, 'Ιστορία τής Ελλάδος, τ. 3 
Μηνιάτη, Διδαχαί, τ. 2.
Plutarque, Vies des hommes il lustres , p a r  Dacier, v- 15 
Gherardini, Introduzione alia g rammatica .
Omero, Il iade, traduzione d e l  Monti, v. 2.

»  Odissea, traduzione d e l  P indemonte , v -  2.
M astro fin i ,  Teorica dei vers i ita l iani- 

(βλ. Ά ρ χ .  Μ ο υ σ τ ο ξ ύ δ η ,  Δεσμΐς Β, Φ. 1).
2. Γραμματική τής 'Ελληνικής Γλώσσης εις δύω τόμους διηριμένη. Συντε- 

θεϊσα παρά τοϋ, έν Ιεροδιδασκάλοις κυρίου Α γαπ ίου Ρ ήγα ... (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  
Βιβλιογραφία, τ. 1, σ. 253-254).

3. Στοιχεία Α ριθμητικής έκ διαφόρων συγγραφέων έρανισθέντα τε καί συν- 
τεθέντα παρά τοϋ Ίερολογιωτάτου Κυρίου Α γαπ ίου Ρ ήγα ... (βλ. Γ κ ί ν η  - Μ έ ξ α ,  
Βιβλιογραφία, τ . 1, σ. 262).

4. Τά δοκίμια αύτά τοϋ Α γαπ ίου Ρήγα ό Μουστοξύδης τά κρίνει ώς έξής 
σέ έπιστολή του πρός τόν Καποδίστρια : «Les ouvrages  du Pere Agapio aura ient pu  
e t r e  e c r i t s  av ec  p lus de m ethod e et d e  c la r t e .  Cependant s ’ ils ne sont pa s  assez pro-  
pres  a I’ edu ca t ion  d e  la jeunesse , ils ne cessen t pas d" e t r e  bons a consu lter  pour les 
maitres. Ce respec tab le v ie i l la rd  a d ’ ai l leurs consacre tou te  sa f o r tu n e  a V impression  
de ces ouvrages  dans le  seu l but d e  la isser un souvenir de  son zele  pa tr io t ique ,  e t  se  
voit presque reduire a la m end ic i t e  dans les dern iers jou r s  d e  son ex isten ce» (βλ. επ ι
στολή Μουστοξύδη πρός Καποδίστρια, μέ ήμερομηνία 6/18 Δεκεμβρίου 1827, Ά ρ χ .  
Μ ο υ σ τ ο ξ ύ δ η ,  Δεσμΐς Ε, Φ. 1).

5. Βλ. C a p o d i s t r i a s ,  Correspondance, τ. 1, σ. 320-321.
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gue arabe1, τ. 1. Λ ίγες μέρες άργότερα, στις 23 Νοεμβρίου 1827, ό 
Κυβερνήτης ανακοινώνει, στον Μουστοξύδη, δτι ζήτησε άπό τον κ. Du- 
fart στο Παρίσι νά τοϋ άποστείλη τρία κ ιβώτια  μέ τά συγγράμματα τοΰ 
Κοραή, γ ιά  νά μοιραστούν στά σχολεία τής ’Αγκώνας, τής Τεργέστης καί 
τής Βενετίας2. Γ ιά το ΐδιο ζήτημα είχε γράψει λίγο πιο πρίν, στις 20 
Νοεμβρίου 1827, καί στον Κοραή τά έξής : « Ό  κ. Dufart θέλει σάς ζη
τήσε ι τρ ία αντ ίτυπα  τών πονημάτων και θέλει σέ πληρώσει τήν τ ιμήν των 
μέ  τήν έκπτωσιν  οποίαν ή πατρ ιω τ ική  γενναιοψυχία σου θέλει συγχωρήσει. 
Ή ξεύρω δτ ι τά  κα τά  Σέ χρηματ ικά  είναι στενά, άλλ ’ ελπ ίζω δτ ι εις ολίγον 
καιρόν θέλει παυσε ι ή το ιαντη  στενοχώρια  σου»3. 'Ο Μουστοξύδης, Απαν
τώντας στον  Καποδίστρια, τόν Γενάρη τοΰ 1828, τον πληροφορεί δτι τά 
βιβλία πού περίμενε άπο τον κ. Dufart δέν έχουν φθάσει ακόμη σ τη  Βε
νετία4. 'Ένα μήνα δμως άργότερα, τόν Φεβρουάριο τοΰ 1828, ό Καπο- 
δίστριας πού βρισκόταν τότε στήν Ελλάδα, πληροφορείται άπό έπ ιστο
λή τοΰ Μουστοξύδη δτι τό κιβώτιο μέ τά τρία δέματα, πού προοριζόταν 
γ ιά  τά σχολεία τής ’Αγκώνας, τής Τεργέστης καί τής Βενετίας έ'φθασε 
στή Βενετία. Στήν ΐδια έπιστολή ό άκούραστος φίλος καί συνεργάτης του 
τοΰ ύπενθυμίζει άκόμη δτι, πρίν τά στείλη στά σχολεία, δέν θά παραλείψη 
νά τά δέση στις ράχες καί τ ις  γωνίες, δπως τοΰ είχε υποδείξει μέ τήν 
έπιστολή του τής 23 Νοεμβρίου/3 Δεκεμβρίου 1827. Στή συνέχεια ομο
λογεί δτι λυπάται έπειδή ό βιβλιοπώλης στο Παρίσι δέν συμπεριέλαβε 
στις αποστολές αύτές τούς 8 πρώτους τόμους τής συλλογής τοΰ 'Η λιό
δωρου5, καθώς κα ί τούς δύο πρώτους τόμους τών Παρέργων τοΰ Κο
ραή6. Α ισθάνεται έξ άλλου τόν έαυτό του υπεύθυνο γ ια τ ί, άν καί τοΰ 
άνατέθηκε αύτή ή άποστολή, δέν τήν έκπλήρωσε στήν έντέλεια. Περιμέ
νει δμως τήν άδεια τοΰ Κυβερνήτη, γ ιά  νά τά ζητήση πάλι άπό τόν κ. 
Dufart ή νά προσπαθήση νά τά άγοράση στή Βενετία καί έ'τσι νά άπο- 
φύγη τά έ'ξοδα μεταφοράς τους, πού διπλασίαζαν περίπου τήν τιμή 
τους7. Τά βιβλία πού υπήρχαν σέ κάθε κιβώτιο καί προορίζονταν γιά

1. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ. 8α.
2. Βλ. C a p o d i s t r i a s ,  Correspondence, τ . 1, σ. 326.
3. Βλ. έπιστολή Καποδίστρια πρός Κοραή, μέ ήμερομηνία 20 Νοεμβρίου / 2 

Δεκεμβρίου 1827, A. I. Γ ., ’Αρ χ .  Κ α π ο δ . ,  Φ. 388, σ. 25.
4. Βλ. έπιστολή Μουστοξύδη πρός Καποδίστρια μέ ήμερομηνία 23 Φεβρουά

ριου / 2 Μαρτίου 1828, Ά ρ χ .  Μ ο υ σ τ ο ξ ύ δ η ,  ΔεσμΙς Ε, Φ. 1.
5. Ηλιοδώρου Α ίθιοπικών βιβλία δέκα, "Α χάριν 'Ε λλήνων... (βλ. Γ κ ί ν η  - 

Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ. 1, σ. 44).
6. Βλ. Ά  δ α μ. Κ ο ρ α ή ,  Ά π α ντα  ('Ελληνικά βοηθήματα σπουδών), έκδ. 

Μπίρη, τ. 1, σ. 15.
7. Βλ. έπιστολή Μουστοξύδη πρός Καποδίστρια μέ ήμερομηνία 15/27 Ία - 

νουαρίου 1828, Ά ρ χ .  Μ ο υ σ τ ο ξ ύ δ η ,  ΔεσμΙς Ε, Φ. 1.
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τά τρία σχολεία τά μαθαίνουμε άπό υποσημείωση στο τέλος μιας έπι- 
στολής τοϋ Μουστοξύδη πρός τόν Καποδίστρια, μέ ήμερομηνία 17/29 
Φεβρουάριου 18281. Τά βιβλία αύτά ήταν τά έξη ς: Έγχειρίδιον Έ π ι-  
κτήτου2, Μάρκος ’Αντώνιος3, ’Αρριανοΰ πραγματείες στόν ’Ε π ίκτη
το4, Π ολιτικά τοΰ Πλουτάρχου, Όνησάνδρου στρατηγικόν5 καί Ξενο- 
κράτης καί Γαληνός6.

Έ κτος άπό τήν άποστολή αύτή, ό Μουστοξύδης ήταν έπιφορτισμέ- 
νος άπό τόν Καποδίστρια γ ιά  τήν έξεύρεση καί άλλων βιβλίων στή Βε
νετία καί τό παπικό κράτος. Τά δοκίμια αύτά, κυρίως μέ θρησκευτικό 
περιεχόμενο, ό Κυβερνήτης τά θεωροΰσε άπαραίτητα γ ιά  τό σχολείο τής 
’Αγκώνας. Ζητοΰσε δηλαδή νά άποσταλοΰν τά δύο σώματα τών λόγων 
τοΰ Μηνιάτη, ενα γ ιά  τό σχολ ε ίο  καί έ'να γ ιά  τήν έκκλησία τής κοινό
τητας, μερικά αντίτυπα τής ορθοδόξου κατηχήσεως καί τό Κυριακοδρό- 
μιον τοΰ Θεοτόκη. Κοντά σ’ αύτά έπιθυμοΰσε άκόμη μιά προσεγμένη 
μετάφραση τών συγγραμμάτων τοΰ Πλουτάρχου στήν έλληνική γλώσσα 
καί μερικά δόκιμα ιταλικά έγχειρίδ ια7. ’Αφοΰ έξοικονομοΰνταν δλα αύ-

1. Ή  έπιστολή αύτή, πού πρέπει νά άποτελή τό σχέδιο τής επιστολής τής 
25 Φεβρουάριου / 2 Μαρτίου 1828, βρίσκεται στο ’Α ρ χ ε ί ο  Μ ο υ σ τ ο ξ ύ δ η ,  Δεσμίς 
XIII, άρ. 7 καί στο τέλος £χει τήν έξής υποσημείωση :

Et en ou tre  j  a i trouve dans le  meme ballet 
1. Manuel d ’ Epic tete
1. Marc Antonin
2. Arrien D isserta tions sur Epictete, vol. 2 
1. 2 Volume du meme
1■ La Polit ique de P lutarque 
1. Onesander, Le g e n e r a l  d' armee
1. Xenocra te et Galien

Στήν ϊδια ύποσημείωση άναφέρει δτι βρήκε στο ’ίδιο δέμα τά βιβλία : 3. Plan
ches, D ictionnaire grec - fran?ais, D ictionnaire fran?ais - grec et David, P ara lle lle  
du grec ancien et du grec moderne. Τά βιβλία αύτά δέν ήταν σημειωμένα στήν 
παραγγελία γ ιά  τά τρία σχολεία καί ό Μουστοξύδης αναφέρει στόν Καποδίστρια δτι 
σκοπεύει νά τά τακτοποιήση άργότερα.

2. Έ πικτήτου Έγχειρίδιον, Κέβητος π ίνα ξ , Κλεάνθους ϋμνος έκδόντος καί 
διορθώσαντος Α.Κ(οραή)... (βλ. Γ κ ί  ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ. 1, σ. 244-245).

3. Μάρκου ’Αντωνίου Αύτοκράτορος Τών εις Εαυτόν βιβλία IB '... (βλ. Γ κ ί- 
ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ. 1, σ. 148).

4. ’Αρριανοΰ τών Έ πικτήτου Διατριβών βιβλία τέσσαρα, έκδόντος καί διορ- 
θώσαντος Α. Κ(οραή)... (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ. 1, σ. 252).

5. Όνησάνδρου Στρατηγικός, και Τυρταίου τό πρώτον Έ λεγεΐον, μετά τής 
έλληνικής έκατέρου μεταφράσεως... (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ . 1 , σ 215).

6. Ξενοκράτους καί Γαληνού περί τής άπό τών ένύδρων τροφής... (βλ. Γ κ ί 
ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ. 1 , σ. 132).

7. Βλ. C a p o d i s t r i a s ,  Correspondance, τ . 1, σ. 326.



τά επρεπε νά ταχυδρομηθούν στον Κωνσταντίνο Μπαχαρα, πρόεδρο τής 
ελληνικής κοινότητας. Πραγματικά δυο μήνες άργότερα τά βιβλία αύτά 
φθάνουν στήν Α γκώ να , δπως διαπιστώνουμε άπό έπιστολή τοϋ Καποδί- 
στρια πρός τόν Μουστοξύδη τ ις  14/26 Δεκεμβρίου τοϋ 1827*.

'Υπήρχαν άκόμη στή βιβλιοθήκη τοϋ σχολείου τής ’Αγκώνας, 
έκτος άπό τά βιβλία πού άναφέραμε παραπάνω, καί τά έξης2: Ξενοφών- 
τος, ’Απομνημονεύματα — Λυκούργου, Λόγος κατά Λεωκράτους3— Ξε
νοφών καί Γαληνός4— 'Ομήρου α, β, γ, δ ραψωδίες (άγνωστο άν πρό
κειτα ι γ ιά  Ίλ ιάδα  ή ’Ο δύσσεια)— Θεοφράστου, Χαρακτήρες5 — Βεκκα- 
ρίου, Περί άδικημάτων καί ποινών6 — Στράβωνος, Γεωγραφικά7 — ’Ε
πιτομή Γενικής 'Ιστορίας8 — ’Αριστοτέλους, Πολιτικά9 — Άριστοτέλους, 
’Ηθικά10 — 'Ιπποκράτης καί Γαληνός11 — Ώ γυγ ία  ή ’Αρχαιολογία12
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1. Έ πιστολή Καποδίστρια πρός Μουστοξύδη, μέ ήμερομηνία 14/26 Δεκεμ
βρίου 1827 (βλ. A. I. Γ ., ’Αρ χ .  Κ α π ο δ . ,  Φ. 388, σ. 43).

2. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ . 8α.
3. Λυκούργου Λόγος κατά Λεωκράτους, έκδόντος καί διορθώσαντος Α. Κ(ο- 

ραή)... (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ . 1, σ. 247).
4. ’Εδώ πρόκειται μάλλον γ ιά  λανθασμένη άντιγραφή τοϋ όρθοΰ τίτλου, πού πρέ

πει νά είναι Ξενοκράτης καί Γαληνός. Τό πιο πιθανό είναι δτι ό άντιγραφέας έκ παρα
δρομής νά διάβασε τόν Ξενοκράτη ώς Ξενοφώντα. Στο συμπέρασμα αύτό μας όδη- 
γ ε ΐ πρώτα τό γεγονός, δτι τό βιβλίο αύτό μέ τόν τίτλο, Ξενοκράτης καί Γαληνός 
ύπήρχε στο κιβώτιο πού προοριζόταν γ ιά  τό σχολείο τής ’Α γκώνας, σύμφωνα μέ 
τήν ύποσημείωση τής έπιστολής τοϋ Μουστοξύδη πρός τόν Καποδίστρια τής 25 Φε
βρουάριου / 2 Μαρτίου 1828. 'Ο δεύτερος λόγος είνα ι, οτι θά ήταν πολύ δύσκολο άν 
δχι άδύνατο ή συγγραφή ένός τέτοιου βιβλίου, άφοΰ τά περιεχόμενα τών έργων τοϋ 
Ξενοφώντα καί Γαληνοΰ είναι τελείως διαφορετικά.

5. Θεοφράστου Χαρακτήρες 'Ελληνιστί έκδοθέντες μετά Συντόμων κριτικών 
έπ ιστάσεω ν... (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ . 1, σ. 138).

6. Βεκκαρίου περί άδικημάτων καί ποινών, μεταφρασμένον άπό τήν ιταλικήν 
γλώσσαν... (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ . 1, σ. 217).

7. Στράβωνος Γεωγραφικών, βιβλία έπτακαίδεκα, έκδιδόντος καί διορθοϋντος 
Α. Κοραή... (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ . 1, σ. 191).

8. ’Επιτομή Χρονολογική τής Γενικής Ιστορίας. ’Εκ τής Γαλλικής είς τήν 
ήμετέρα μετενεχθεΐσα Δ ιάλεκτον... (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ . 1 , σ. 85).

9. Άριστοτέλους Πολιτικών τά σωζόμενα, έκδιδόντος καί διορθοϋντος Α. 
Κ(οραή)... (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ. 1, σ. 207).

10. Άριστοτέλους ’Ηθικά Νικομάχεια, έκδιδόντος καί διορθοϋντος Α. Κ(ο- 
ραή)... (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ . 1, σ. 213).

11. 'Ιπποκράτους τό περί Α έρων καί Ύ δάτω ν, Τόπων, Δεύτερον έκδοθέν μετά 
τής Γαλλικής μεταφράσεως... ( β λ . Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ . 1, σ. 146-147).

12. Ώ γυγ ία  ή Αρχαιολογία. Περιέχουσα τών Ά ρχαιοτάτων ’Εθνών ή τών 
δύο πρώτων Α ιώνων τοϋ Αδήλου καί Ή ρωϊκοϋ, τήν 'Ιστορίαν... (βλ. Γ κ ί ν η -  
Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ . 1, σ. 206).
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— Έ γχειρίδιον περι συντάξεως1 — Γεωγραφία Σχολαστική2 — Σχολα
στικός ’Ά τλα ς3 — Collana degli storici antichi — Xenofonte, I memo- 
rab ili. Τά βιβλία αύτά φα ίνεται πώς είχαν σταλή άπό τόν Μουστοξύδη 
στήν Α γκώ να  κατά τά μέσα τής άνοιξης τοϋ 1828, σύμφωνα μέ τή ση
μείωση - επικεφαλίδα τής 2ης σελίδας τοΰ γενικού καταλόγου τών β ι
βλίων τής βιβλιοθήκης τοΰ σχολείου τής κοινότητας4. Έ πίσης, δπως 
μας άναφέρει ό Αθανάσιος Δουρούτης5, ύπήρχε στο σχολείο τής έλλη- 
νικής αύτής παροικίας καί ή «παιδική εικονολογία» τών άδελφών Καπε- 
τανάκη6. Τέλος άπό μιά έπιστολή τοΰ Μουστοξύδη πρός τόν Καποδί- 
στρια7, στις 18/26 ’ Ιουλίου 1828, πληροφορούμαστε, δτι προστέθηκε 
στή βιβλιοθήκη τοΰ σχολείου και τό εργο τοΰ Βαρθολομαίου Κουτλου- 
μουσιανοϋ8, Εισαγωγή εις τήν γραμματικήν τής ελληνικής γλώσσης9.

Βλέπουμε λοιπόν, δτι ή βιβλιοθήκη τοΰ έκπαιδευτηρίου τής Α γ 
κώνας μπορεί νά μήν υπήρξε πλούσια, περιείχε όμως γ ιά  τήν έποχή

1. Έγχειρίδιον περί συντάξεως τών τοϋ λόγου μερών... (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  
Βιβλιογραφία, τ . 1, σ. 145).

2. Σχολαστική Γεωγραφία διερμηνευτική τοΰ νέου μεθοδικού σχολαστικού 
άτλαντος... ίβλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ . 1, σ. 87).

3. A. X. Γασπάρεως ό νέος μεθοδικός σχολαστικός Ά τλα ς έκ νέου χαρα- 
χθείς πρός χρήσιν τών Ε λληνικών Σχολείων... (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογρα
φία, τ . 1 , σ. 83).

4. Βλ. Παράρτημα, άριθμ. έγγρ. 8α.
5. Βλ. Δ ο υ ρ ο ύ τ η ,  Ό Κυβερνήτης έν Ά γκώ νι, σ. 419.
6. Εικονολογία παιδική περιέχουσα έ'να τερπνόν άθροισμα τετραπόδων, φυ

τών, καρπών, ορυκτών, ένδυμάτων... (βλ. Γ κ ί ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ. 1, 
σ. 113).

7. Ό Μουστοξύδης σέ σχέδιο επιστολής του πρός τόν Καποδίστρια, μέ ήμερο- 
νία 18/26 ’Ιουλίου 1828, αναφέρει μεταξύ τών άλλων : «Notre bon Pere  Barthelemy  
vient. d e  f a i r e  imprimer une m ethode f a c i l e  et ab r e g e e  d e  la grammaire  gr e cque .  j  en 
ai en voye  4 exemplaires a Ancone e t  deux a Geneve et  j ’ envois 6 en Grece. Les hommes 
entendus en po r t en t  un ju g em en t  favorable· Si son u t i l i t e  e s t  reconnue pou r  nos e co le s  
e l em enta ires on p eu t  ach ete r  tres bon marche V ed it ion  entiere»  (βλ. Ά ρ χ .  Μ ο υ 
σ τ ο ξ ύ δ η ,  Δεσμίς XIII, άριθμ. 7).

8. Ό  Βαρθολομαίος Κουτλουμουσιανός άπό τήν ’Ίμβρο, γεννήθηκε τό 1772 
καί πέθανε τό 1851. 'Υπήρξε άπό τούς λόγιους τής εποχής καί δίδαξε στό Ά γ ιο ν  
Όρος καί τήν Κέρκυρα, δπου γνωρίστηκε μέ τόν Μουστοξύδη. Άργότερα μάλιστα 
έ'γινε συνεργάτης του στή Βενετία, στό Φλαγγινιανό Φροντιστήριο καί στήν Κ ων
σταντινούπολη. Τό 1829 ίστειλε στον Καποδίστρια, τόν όποιο είχε γνωρίσει άπό 
τόν Μουστοξύδη τά αντίτυπα τοΰ Προσευχητάριου καί τής Κατήχησης (βλ. Κ. Θ. 
Δ η μ α ρ α, «Καποδίστριας - Μουστοξύδης - Κουτλουμουσιανός» (Βιβλιογραφικές καί 
άλλες άναζητήσεις), «Θησαυρίσματα», Βενετία, τ . 1, σ. 14-62).

9. Ε ισαγωγή είς τήν γραμματικήν τής 'Ελληνικής γλώσσης συντεθεΐσα κατ’ 
έρωταπόκρισιν ύπό τοϋ Βαρθολομαίου Κουτλουμουσιανοΰ τοΰ Ίμβρ ίου... (βλ. Γ κ ί 
ν η - Μ έ ξ α ,  Βιβλιογραφία, τ. 1, σ. 268).
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εκείνη άρκετά βιβλία, απαραίτητα βοηθήματα γ ιά  τούς μαθητές καί τούς 
δασκάλους.

’Επιχειρώντας μιά σύγκριση ανάμεσα στά έγχειρίδια αύτά μέ τά 
έ'ργα πού υπήρχαν στά σχολεία τής Ελλάδας κατά τήν καποδιστριακή 
περίοδο θά παρατηρήσουμε μεγάλες ομοιότητες.

Είναι γνωστό, πώς δταν ο Καποδίστριας ήλθε στήν Ελλάδα φρόν
τισε ιδιαίτερα τήν παιδεία. Γιά τό σκοπό αύτό μάλιστα άνέθεσε σέ τρεις 
έπιτροπές νά οργανώσουν τήν εκπαίδευση δσο πιο ομοιόμορφα καί τελειό
τερα μπορούσαν1. Τά έ'ργα, πού άνέλαβαν αύτές οί έπιτροπές, ύπήρξαν 
κατά κύριο λόγο ή σύνταξη βιβλίων μέ θρησκευτικό περιεχόμενο, δπως 
Εύχολόγιο, Σύνοψη, Κατήχηση, βιβλία τά όποια έ'φθασαν άπό τά πρώτα 
στο σχολείο τής ’Αγκώνας. ’Ακόμη ή Γραμματική, βιβλίο πού παρέδωσε 
αύτοπροσώπως ό Κυβερνήτης στο σχολείο τής κοινότητας, καθώς καί ή 
« ’Ανθολογία έκ τής έλληνικής σοφίας», πού ύπέβαλε ή δεύτερη έπιτροπή 
μέ έ'γγραφό της στή Γραμματεία τής παιδείας τις 17 Νοεμβρίου 1829, πού 
περιείχε κείμενα, άπό τά όποια τά περισσότερα τά συναντήσαμε στή βι
βλιοθήκη του σχολικού ιδρύματος τής ’Αγκώνας. Ή  άνθολογία, πού μνη
μονεύσαμε παραπάνω, περιλάμβανε άνάμεσα στ’ άλλα κείμενα, τούς μύθους 
τοΰ Αισώπου, τούς διαλόγους τοΰ Αουκιανοΰ, τούς χαρακτήρες τοΰ Θεοφρά- 
στου, τά ’Απομνημονεύματα τοΰ Ξενοφώντα, τόν Πανηγυρικό τοϋ ’ Ισο
κράτη, τούς διαλόγους τοΰ Πλάτωνα, τό Έγχειρίδιον τοΰ Έ πικτήτου, 
τόν Πίνακα τοΰ Κέβητος, τούς Λόγους τοΰ Δημοσθένη, εξι ραψωδίες τοΰ 
'Ομήρου καί δύο τραγωδίες τοΰ Αισχύλου. ’Ακόμη τά πιο πολλά βιβλία 
τών σχολείων τής Ελλάδας, δπως καί στήν ’Αγκώνα, ήταν εργα τοϋ 
Κοραή2. Τό γεγονός αύτό πρέπει, κατά τή γνώμη μας, νά οφείλεται στό 
δτι ό Κοραής τήν εποχή  εκείνη ύπήρξε ό πιο όνομαστός λόγιος.

Τόσο δμως στήν Ελλάδα, δσο καί στήν ’Αγκώνα, ό Καποδίστριας 
προσπάθησε νά βοηθήση τούς μαθητές καί τούς δασκάλους μέ τήν προ
μήθεια βιβλίων, πού άπό τή μιά θά παρουσίαζαν απλότητα γ ιά  τήν εύ
κολη κατανόηση καί άπό τήν άλλη σπουδαιότητα καί ποιότητα στό 
περιεχόμενο3.

1. Γιά τις έπιτροπές αύτές, τά μέλη πού τΙς άποτελοΰσαν καί τά καθήκοντα 
τους βλ. Ε λ έ ν η ς  Κ ο ύ κ κ ο υ ,  Ό  Καποδίστριας καί ή Παιδεία 1827-1832, Β' Τά 
έκπαιδευτικά ιδρύματα τής ΑΙγίνης, Ά θήνα ι 1972, σ. 22-24.

2. Βλ. αύτόγραφη έπιστολή Α. Κοραή πρός τόν Καποδίστρια, μέ ήμερομηνία 
22 Νοεμβρίου 1829, A. I. Γ ., Ά ρ χ .  Κ α π ο δ . ,  Φ. 504, άριθμ. έγγρ . 4.

3. Σέ έπιστολή του πρός τόν Humbert στή Γενεύη, μέ ήμερομηνία 20 Νοεμ
βρίου 1827, ό Καποδίστριας ζητα νά τοϋ στείλη μερικά βιβλία γιά τό σχολείο τής 
’Α γκώνας, «άπλά, ολιγοέξοδα, πρέποντα στούς νέους» (βλ. Κ α π ο δ ί σ τ ρ ι α ,  Έ π ι
στολαί, τ . 1, σ . 228).
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Αύτές ήταν σέ γενικές γραμμές οί προσπάθειες πού έ'γιναν γ ιά  τήν 
οργάνωση τής έλληνικής κοινότητας τής ’Αγκώνας καί ιδιαίτερα τοϋ 
σχολείου της. Οί τελευτα ίες πληροφορίες μας φθάνουν ώς τό Σεπτέμβριο 
τοϋ 1829 καί δέν μάς επιτρέπουν νά έπεκταθοΰμε στά έπόμενα χρόνια., 
έ'στω γ ιά  νά σκιαγραφήσουμε τήν εξέλιξη τής δραστηριότητας τοϋ σχο
λείου. ’Έ τσ ι δέν μάς παρέχεται άκόμη ή δυνατότητα νά έξακριβώσουμε 
τήν πραγμάτωση καί τήν επ ιτυχ ία  τοϋ έργου αύτοϋ. Μέσα στά πλαίσια 
αύτά προσπαθήσαμε νά παρακολουθήσουμε τις  κοινές ενέργειες τών Ε λ 
λήνων τής ’Αγκώνας καί κυρίως τοϋ Καποδίστρια γ ιά  τή θεμελίωση 
ένός έκπαιδευτικοϋ συστήματος οί καρποί τοϋ οποίου θά άποτελοΰσαν 
τή δικαίωση καί τήν ανταμοιβή τών κόπων τους.

Καί ώς έλάχιστη άναγνώριση τής ξεχωριστής μέριμνας τοϋ Καπο- 
δίστρια στο έ'ργο αύτό μεταφέρουμε εδώ τήν πράξη πού έ'γινε στις εξε
τάσεις τών μαθητών τοϋ σχολείου τής ’Αγκώνας, τό Σεπτέμβριο τοϋ 
1829, δπως τήν πληροφορούμαστε άπό μιά έπιστολή τοϋ Κωνσταντίνου 
Μαρίνογλου τόν ’ίδιο μήνα: « Ή  εΐκών τοϋ Κυβερνήτου έτέθη σήμερα εις 
τό δώμα τής παραδόσεως καί εις νέος μαθητής έπρόφερε λόγον αρμόδιον 
εις τήν περίστασιν»1.

1. Βλ. Γενική Έφημερίς τής Ελλάδος, 1829, άριθμ. φύλλ. 87, Σάββατον, 21 
Δεκεμβρίου 1829, σ. 347.



Π Α Ρ Α Ρ Τ Η Μ Α

Δημοσιεύουμε έδώ μερικά άπό τά σπουδαιότερα έγγραφα πού χρη
σιμοποιήσαμε στήν εργασία μας, διατηρώντας τήν ορθογραφία τους καί 
κεφαλαιογραφώντας μόνο τά κύρια ονόματα.

1

"Ελληνες τής ’Αγκώνας πού ελαβαν χρήματα άπό τήν Βρεταννική 
'Εταιρία τών Κουακέρων.

(12 Νοεμβρίου 1824)
Άρχεϊον 'Ιστορικής καί ’Εθνολογικής 'Εταιρείας τής 'Ελλάδος, άριθμ. έγγρ. 176

Έλάβομεν ημε ίς  ο ί  νπογεγραμένο ι δυστυχε ίς  χρ ιστ ιανο ί ,  άπό τούς ενταύθα Κ υ 
ρίους Ένρίκον κα ί  άντικόνσολας τής Βρετανίας, Πανζίφ ικο κα ί  Τέρνη, Πήπης Σ γον -  
τας, Κωνσταντής Φραγκιάδης κα ί  Γεώργιος Δουρούτης, τόν κάτωθεν σημειωμένον άρ ι-  
θμόν ταλλάρων κολονάτων δπου δ καθένας μας φανερώνει, άτ ινα όμον ε ’ισ ίν  τό ι σ ό τ ι 
μον λύρρων ’Ε κ α τ ό ν  στερλινών, τά  όπο ια  μας χαρ ίζοντα ι άπό τήν φιλάνθρωπον κα ι  
ελεήμονα 'Εταιρ ίαν τών φίλων ευρισκομένων εις τήν Μεγάλην Βρετανίαν, διό κα ί  ύπο-  
σημειούμεθα μέ  τής ψυχής μας μεγ ίσ την  παραμηθ ίαν κα ί  ενγνομωσύνην πρός τούς 
έλεοϋντας ή  μάς τους δυστυχε ίς .

δ ιά τάς λύρρας 100 έμβάσθησαν ε ν τ α ύ θ α ........................ Κολονάτα 475.15
άπό αύτά άφαιροννται έξοδα δποϋ έκράτησεν ό Κύριος

Κ ω νσ[ταν τή ς ]  ..................  2.12

ίμε ινον  Κολ. 473.03 

’Α γκώνα τή 12 Νοεμβρίου 1824

Κολονδτα Κατάστασις

κατατρεγμένος άπό τούς Τούρ- 
4 15 κους όίφησεν τά ύποστατικά του

και ήλθεν εις ελεεινήν κατάστα- 
σιν.

1. Κάτω άπό τό ονοματεπώνυμο τοϋ καθένα ύπάρχει ή ιδιόχειρη ύπογραφή 
του. Γιά τά άτομα μάλιστα τά όποια ήταν άγράμματα ύπέγραφε ό πλησιέστερος 
συγγενής καί σέ περίπτωση πού δέν είχαν συγγενείς ή γνωστούς ύπέγραφε £να άπό 
τά μέλη τής έπιτροπής πού διένεμε τά χρήματα.

Έ γ ινα ν  δύω όμοια Si’ έν καί τό 
αύτό τέλος.

’Ιωάννης Χρίστου άπό Ά γρ α 
φα1.............................ψυχαϊς
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Π αναγιώτης Γεωργαντόπουλος 
άπό Πρέβεζα 4 6

φυγάς διά καταδρομήν τών Τούρ
κων

Αικατερίνη Φακίτζα άπό ’Ιωάννινα 6 12 χήρα γυναίκα μέ άνήλικα παι-

Χριστόδουλος Μπαχώμης 
άπό Καλαρρύτες 4 7

δία, έ'φυγεν διά τόν χαλασμόν 
τής πατρίδος της 
φυγάς διά τήν άλωσιν τής πα
τρίδος του

Φίλιος Αποστόλου άπό ’Ιωάννινα 3 6 φυγάς ώς άνω
Παπαναστάσιος άπό Ά ρτα 1 3 ώς άνωθεν
Άρχημανδρίτης άπό Χίον1 3 12 ώς άνω διά τόν χαλασμόν τής

Φραγκούλης Μπαλάκης Χίος __ 2 10

πατρίδος του κατέφυγεν έδώ εις 
άθλιωτάτην κατάστασιν 
ομοίως ώς άνω, δπου ίκαμνεν

Νικόλαος Κλήμης Χίος 5 20

τόν έμπορον καί νΰν εις στενο
χώριαν μεγάλην
άπεθαμένος άφήνοντας πέντε ά

Ά γγελοΰ θυγάτηρ Παντελή Λουτράρη,

νήλικα παιδία εις έλεεινήν κα- 
τάστασιν, είς τήν πατρίδα του ’έ- 
καμνεν τόν ίμπορον 
θυγάτηρ πραγματευτοΰ καί νΰν

Χίος 7 18 εις έλεεινήν κατάστασιν
ΙΙαΰλος Τζίφος Χ ίος..'__ 4 18 ’Έκαμνεν τόν πραγματευτήν εις

Σμαράγδα χήρα Παύλου Ροδοκανάκη,

Σμύρνην καί νΰν είς στενοχώ
ριαν μεγαλωτάτην 
είς έλεεινήν κατάστασιν

Χίος 1 4
’Ιωάννης Βασιλείου άπό ’Ιωάννινα 7 25 κατέφυγεν διά τόν χαλασμόν τής

Σουσάνη χήρα Μιχαήλ Χρυστοφόρου 
άπό ’Άρτα 3 11

πατρίδος του, έκαμνεν τόν πρα
γματευτήν, κα ί νΰν εις στενο
χώριαν
διά τόν χαλασμόν πατρίδος της 
είς ελεεινήν κατάστασιν

Α ναστασία  Τζιαγκοπούλα άπό Ά ρτα2 1 3 ώς άνω
Παπαϊωάννης άπό Ά ρ τα 3 4 8 ώς άνω
Α γγελ ική  Λιόντου άπό ’Ιωάννινα 4 6 ομοίως ώς άνω
Κοσταρέλος άπό Σμύρνην......... 3 8 πραγματευτής, καί νΰν δυστυ

Ψ· 66 192
χή?

ή όπισθεν ψυχαΐς 66 192 Κατάστασις

Πελοΰ ‘Γύχαινα άπό Χίον 5 12 γυνή ένός πραγματευτοΰ είς δυ

1. Αρχιμανδρίτης Δανιήλ.

στυχίαν

2. Στις άλλες δύο καταστάσεις διανομής τών χρημάτων (βλ. £νθ. άν. σ. 4) 
ή ’Αναστασία Τζιαγκοπούλα υπογράφει καί ώς Τατζηοπουλήνα καί Τασινοπούλα.

3. 'Ο Παπαϊωάννης είναι έφημέριος άπό τήν Ά ρτα , γιος τοϋ Γεωργίου Δάφνη.
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Θεόδωρος Ίω αννίτης 2 8 κατέφυγεν διά τόν χαλασμόν τής 
πατρίδος του, δπου ίκαμνεν τόν 
τεχνήτην

Κωνσταντίνος Τζιαλάπας 1 3 κατατρεγμένος καί είς δυστυχίαν
Άνδρέας Ά ποστώλης άπό Ά ρτα 5 6 ομοίως ώς άνω
’Ιωάννης Πραδίμας άπό ’Άρτα 2 4 ομοίως ώς άνω
Ε λένη Γκαζάνη άπό Καλαρρύτες 2 8 χήρα καί είς δυστυχίαν
Δημήτριος Ρήγας άπό Σμύρνην 10 22 πραγματευτής είς Σμύρνην καί 

νυν είς στενοχωρίαν
Γεώργιος Μίχου άπό Καλαρρύτες 4 15 διά τόν χαλασμόν τής πατρίδος 

του είς δυστυχίαν
Βιεροϋ Βαφιαδάκενα άπό Χίο 5 20 είς δυστυχίαν μεγαλωτάτην
Μιχαήλ Σκρινής Χίος 1 3 ώς άνω
’Αγγελική Πάνου άπό ’Ιωάννινα 2 6 ομοίως ώς άνω
Χατζή Δαβίδ άπό Κύπρου1 7 13 φυγάς διά φόβον καί κατατρε

γμόν τών τούρκων, δπου εκα- 
μνεν τόν πραγματευτήν

'Ελένη Πάνου άπό ’Ιωάννινα 1 3 είς δυστυχίαν
Κωσταντής Μελέκος, Χίος 2 2 είς στενοχωρίαν
’Αγάπιος ‘Ιερομόναχος άπό Ίω άνν ινα 2 10 είς δυστυχίαν μεγάλην
Μαρία χήρα στρατήγου άπό Χίον 2 10 είς δυστυχίαν, πραγματευτοϋ 

γυνή
Πλουμού Τζορτζί Λουτράρη, Χίος 4 10 ομοίως ώς άνω
Όριετοϋ χήρα Πέτρου Σ κιλήτζι 3 17 ομοίως ώς άνω, εχουσα δύω παι- 

δία άκόμη σκλαβομένα άπό τούς 
Τούρκους

’Ιωάννης Μπίτζης άπό Καλαρρύτες 1 4 : 3 είς δυστυχίαν καί χωρίς τό δε
ξιόν χαϊρι

Στέφανος Ζυγομαλας, Χίος 4 18 ομοίως πραματευτής
Π αναγιώτης Γκινάκας, άπό Πρέβεζα 9 20 ομοίως ώς άνω
Δημήτριος Μ ιτυληναΐος........ 1 5 ομοίως
Σπύρος Τζαούσης άπό ’Ιωάννινα 3

144

4

415 : 3

ομοίως είς στενοχωρίαν

ή άντικρυ ψυχαϊς 144
Μαρία Πολίτησσα 3

Μανόλης Μιχαήλ άπό "Αγραφα 1

Χατζή Νικόλας Παπαχρίστου
άπό Σέρ^ας 1

Χατζή Κυριάκος άπό Ψαρά 1
Μαυρουδής άπό Σμύρνη 7
Κοκίνενα χήρα άπό Χίον 2
’Αναγνώστης Ραντοβίζης άπό ’Άρτα 7

415 : 3 Κατάστασις
4 είς στενοχωρίαν

2 είς δυστυχίαν καί άπερία διά τήν
'Ελλάδαν

2 ομοίως ώς άνω
3 είς δυστυχίαν καί άρρωστος

17 είς δυστυχίαν
4 ομοίως ώς άνω
4 είς στενοχωρίαν

1. Χατζή Δαβίδ Οίκονομίδης άπό τήν Κύπρο.

2/
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Κατερίνη Κατζανοπούλα άπό Άρτα* 2 
Κωνσταντίνος Μποσόνης άπό Πάτρα 7 
Χαράλαμπος Κατζαΐτης άπό Ληξούρι 1

Άργύρης Κωνσταντίνου
άπό τόν Μωρέα 1

Μανόλις Κωνσταντίνου άπό Βέργια 1

Κωνσταντίνος Πιτακός άπό Μιτηλήνη 2 
Χριστοφόρου Ζαγάρι άπό Καλαρρύτες 1 
παιδία Παπαδόπουλου άπό Ά ρτα  2 
Ιω άννης καί Δημήτριος

2 ομοίως.
6 ομοίως
2 ομοίως, καί πηγαίνει διά τήν

'Ελλάδαν.

2 είς δυστυχίαν
2 εις δυστυχίαν, καί άπερία διά

τήν 'Ελλάδα
5 είς δυστυχίαν
1 ομοίως
2

ομοίως

ψχ. 1832 4 7 3 : 3

Π ιπής σγοϋτας 
Giorgio Duruti 
Κοσταντής φραγκιάδης 
Pacifico Terni 
M ario Ternis

1. Ή  Κατερίνη Κατζανοπούλα στις όίλλες δύο χρηματικές προσφορές υπο
γράφει καί ώς Κακοπούλα καί Κανκοπούλα.

2. ’Εκτός άπό τά παραπάνω 183 όίπορα όίτομα, υπήρχαν καί άλλα 126 έξ 
ϊσου φτωχά καί στερημένα, πού πήραν μέρος στις όίλλες δύο χρηματικές προσφορές 
καί τών οποίων τό ονοματεπώνυμο καί τόν τόπο καταγωγής τοϋ άρχηγοΰ τής οικο
γένειας παρουσιάζουμε άμέσως παρακάτω.

Αναστάσιος Κουτζούλης, 'Ελένη Γένια (Μπάρμπα Κόστα), 'Ελένη Πανα
γ ιώ τη  Μαντζιογιάννη καί Γεώργιος Γκόγκας άπό τήν ’Ά ρτα ' Α ναστασία - Α γ γ ε 
λική Α ναστασίου, καί Κυριάκος Κυριάκου άπό τά ’Ιωάννινα- Α ναστάσιος Καλο- 
μ ίρης  καί Πέτρος Παπαδόπουλος άπό τήν Πρέβεζα" Δημήτριος Ίωάννου άπό τά 
Ά γραφα ' Κωνσταντίνος Δημητρίου άπό τό Άσπροπόταμο Πίνδου' Αικατερίνη τοϋ 
Νικολάου άπό τά Ζαγόρια' ’Ιωσήφ άρχιμανδρίτης (ιερομόναχος) άπό τήν Πελοπόν
νησο' Χαράλαμπος Παππαγιακόπουλος άπό τήν Τρίπολη' Παΰλος Παπαδιαμαντό- 
πουλος καί Νικόλαος Γιαννόπουλος άπό τήν Πάτρα' Μαρία Κουφοδόντη, Θεοδω- 
ρούλα τοϋ ποτέ Ζαννή Μαυρογορδάτου, Αύγουστίνος Ζερβουδάκης, Πέρδικα Ά τ ω -  
νίου Τζίφα, Παντολέων Κωνσταντουλάκης, Αθανάσιος Μακκάς, Μιχαήλ Νταλάρ- 
δας, Ευστράτιος Πετροκόκκινος τοΰ Ζανή, Κωνσταντίνος Γεωργίου καί Νικόλαος 
Μικονιάτης άπό τή Χίο· Δημήτριος Βρανας άπό τή Λέσβο' ’ Ιωάννης Κωνσταντίνου 
άπό τή Μυτιλήνη' ’Ιωάννης Γκίκας άπό τήν "ϊδρα- Π αναγιώτης Σταύρου, Μιχαήλ 
Παϊνας καί Νικόλαος Χατζηκωνσταντίνου άπό τήν Κωνσταντινούπολη' Έ λενίτσα 
τοΰ ποτέ Τζηβηνή καί Μαρία Σμηρνέα άπό τή Σμύρνη' Γεώργιος Ποποβίτζι άπό τήν 
Φιλιππούπολη' Σπυρίδων Καμπίτζης άπό τήν Κρήτη' Χατζή Δημήτρης Σαμψάρης, 
Χατζηχλοήου ’Ά γγελος καί Παΰλος Νικολάου άπό τήν Κύπρο- ’ Ιωσήφ Έπιδάμνιος· 
'Όμηρος Βαλετανιώτης- Κυριάκος Δρακδπουλος γρεκός καί Παναγής Χέλμης γκρεκός.
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2

’Ορφανά Ελληνόπουλα τής ’Αγκώνας 
(Τορίνο 1/13 Νοεμβρίου 1827)

Ά ρχ. Μουστοξύδη, Δεσμΐς Ε, Φ. 1, πρωτ.

Κατάλογος τών εις Α γκ ώ να  νέων ‘Ελλήνων δυστυχούντων1.

ονομα, έπώνυμον πατρίς ήλι-
κία

όρ-(
φανά

Γεώργιος Α ναστασίου Γεωργίου έξ Ά ρτης 12 νέος καλής άνατροφής
’Ιωάννης Γ . Παπαδοπούλου » 20 ό νέος οΰτος φλέγεται 

άπό τόν πόθον τής σπου- 
δής.

Α θανάσιος Ίωάννου Φακή ίξ 10
χρηστών ήθών τέκναΕ λένη Ίωάννου Φακή Ίω αννίνω ν 14

Εύδοκία Σπυρίδωνος Τζαούση2 » » χρηστοήθης
δλων τούτων ή κατάστα- 
σις είνα ι έλεεινοτάτη.

3

Έπιστολή Καποδίστρια πρός τήν κοινότητα τής Α γκώ νας 
(19 Νοεμβρίου / 1 Δεκεμβρίου 1827)

Ά ρχ. Καποδ., Φ. 388, σ. 22-24α, άντίγραφο3.

A Messieurs de la C onfririe  de la C hapelle La T. S. T rinite et S. Spyri- 
don d ’ Ancone

A ncdne 19 N ovem b re/1  D icem bre, 1827.

Messieurs
Me trouvant au m ilieu de vous au moment de me rendre en Grece, je ne 

saurais vous temoigner les sentimens que m’ inspire le bien que vous avez su

1. To ϊγγραφο αύτό βρίσκεται συνημμένο σέ έπιστολή τοϋ Μουστοξύδη πρός 
τόν Καποδίστρια (βλ. £νθ’ ά ν ., σ. 5).

2. Βλ. καί έπιστολή ύπ ’ άριθμ. 6 στήν όποία φαίνεται ή χρηματική προσ
φορά τοϋ Καποδίστρια γ ιά  τήν άπορη οικογένεια τοϋ Σπυρίδωνος Τζαούση.

3. Τό κείμενο τής έπιστολής είναι γραμμένο σέ δύο στήλες. 'Η  πρώτη στήλη 
στά γαλλικά καί ή δεύτερη μετάφραση στά έλληνικά. Έ δώ δημοσιεύουμε μόνον τό 
γαλλικό κείμενο.
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faire a la  Patrie dans ces dernieres annees d’ epreuves et de m iseres, mieux qu ’ 
en vous engageant a la servir encore dans le meme but et en suivant les memes 
principes.

Par un noble mouvement de votre piete chretienne et patriotique, vous 
avez restaure en 1823 sous Γ invocation de la T. S. Trin ite et du thaumaturge
S. Spyridon votre chapelle. Et vous vous etes engages a contribuer dans des 
mesures tres sages a son entretien et a la  creation d ’ une Caisse et d ’ une ad 
m inistration.

En v o u s  conformant aux peu d ’ artic les dont se compose Γ acte du 1/13 
mars 1823, vous vous etes donne la  consolation de vivre sous la sauve - garde 
de notre sainte religion, vous avez procure cet immense b ienfait a tous les Grecs 
que les malheurs du temps ont jetes dans ces parages. Vous avez pu les secou- 
r ir  et leurs enfans ont aussi trouve P assistance d’ une instruction elementaire.

Or c’ est en continuant cette oeuvre sa lu ta ire  dans un systeme de con- 
corde et d’ union que vous justifierez au jourd ’hui et par la suite la confiance 
que doit p lacer en vous le gouv(ernement) de la Grece.

Et c’ est pour vous aider autant qu’ il peut dependre de moi a remplir 
cette onorable tache que je  n’hesite pas vous exprimer les voeux que je  forme.

Le plus grand de tous les interets de notre Patrie, celui qui embrasse 
tout entier son avenir, c’est P education cretienne nationale des jeunes grecs qui 
sont dans ce moment dans P etranger et qui ne peuvent pas de sit6 t rentrer 
sous leur toit paternel, et y trouver les moyens de s ’ instruire et de se former 
aux destinees aux quelles la  Providence semble les reserver.

Nos compatriotes etablis dans plusieures grandes villes de P Europe m’ay- 
ant confie quelques aumdnes pour secourir les orphelins grecs qui sont actu- 
ellement dans P etranger, je  suis pret a y fa ire partic iper ceux que vous avez 
recueillis ic i, a condition toutefois que 1’ ecole et 1’ adm inistration des affaires 
de la  Confrerie aient une organisation reguliere, laquelle porte en e lle  meme la 
garantie de sa stabilitd.

Jusqu’i  1’ epoque, que nous esperons tres prochaine, ou le gouvernement 
grec aura a Ancone un agent public reconnu, et que par son entremise toute 
a ffa ire  quelconque pourra etre reglee. Dans des formes legales et solenelles, 
1’ organisation provisoire dont il s ’ agit pourrait consister dans les mesures sui- 
vantes.

1. Les Chefs de la  Confrerie selon 1’ acte du 1/13 mars, devant dtre elus, 
nous proposons aux suffrages des confreres, Messieurs

Constantin Bachara 
George D urutti 
Athanase Papatheodore 
Jean Carajanni 
George F rangiad is

lesquels seront chaque annee k Paques proposes egalement k une Selection  a 
la m ajorite des suffrages.

2. Le plus ancien d’ age sera cense le President, et il tiendra la caisse de
la Confrerie. Les collegues avec un vote egal P aideront dans P adm inistration
tenue des livres, et autres affaires concernant la C onfrerie et P Eglise.

Si pour la confection et tenue des livres, les chefs de la Confrerie ju -
geaient necessaire V assistance d’ un secr6taire, P un des m aitres de P ico le , Mr.
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Demetrius Vranas serait charge de cette partie du service et obtiendrait a ce 
titre une netite indemnite.

3. La caisse de la  Confrerie se compose des revenus que lui assigne Γ acte 
du 1 /J3 mars 1823. Et les chefs deploieront toute leur activ ite et toute leur 
zele pour recouvrer sans retard les sommes qui lui sont dues, et celles que par 
la suite lui devront les negocians coreligionnaires qui font des affa ires a Ancone.

Independamment de ces revenus et de tout ce que piete de nos compa- 
triotes pourra ajouter, je  lu i offre des ce moment trois cents ta la r is  et j ’aime 
a esperer que je serai plus tard dans le cas lui procurer d’ autres secours et 
de lu i assurer Γ entree de la meme somme chaque annee, si la Confrerie veut 
consentir a employer une partie des ces fonds plus particulierem ent pour 1’ e- 
ducation des jeunes grecs qui sont ic i, ou que le gouvernement pourra it y en- 
voyer.

4. A cet effet je lui propose.
(A) De louer provisoirement dans une maison centrale de la v ille , une ou 

deux bonnes chambres oil les eleves puissent se reunir chaque jour et y pren
dre leurs lemons. De meubler convenablement ces chambres et de les pourvoir 
de tables, bancs, encriers et de toutes les petites choses necessaires a Γ ecole.

(B) De conserver la d iv ision actuelle des eleves en deux classes, Γ une 
sous la direction du m aitre Demetrius Vranas, Γ autre sous celle du m aitre 
Joseph Ghinakas.

(C) De donner en autre a ces deux classes un maitre pour la langue ita- 
lienne et un m aitre de dessin.

(D) De faire  continuer aux m aitres grecs et a celui de la langue ita- 
lienne de la part des parens qui sont en etat de leur payer leurs le?ons, P in- 
demnite accoutumee jusqu’ ici et de payer pour les eleves de parens pauvres a 
chacun des ces trois m aitres, la petite somme de tro is ta llaris par mois, de la 
caisse de la  Confrerie.

(E) De statuer que le maitre de dessin sera paye pour tous de la caisse 
en lu i fixan t un modique traitement, tout au plus six ta llaris  par mois. Ces 
mesures adoptees, je  me charge de fourn ir a mes propres fra is  Γ ecole de tous 
les livres qui lu i sont necessaires et je desire en retour que la Confrerie la 
place sous 1’ inspection de monsieur George Frangiadis.

5. L ’ inspecteur apres avoir preparer le local et recueilli P opinion des 
maitres statuera par une ordonnance qui sera affichee en grosses lettres et en 
deux langues, en italien et en grec, dans 1’ ecole les jo u rs et les heures des le
mons de chaque m aitre, et tous les reglemens d ’ ordre et de discipline qu’il 
jugera necessaires. II se donnera la peine de se retidre souvent a 1’ ecole au 
moment des le<;ons afin de s’assurer que chacun remplit ses devoirs reguliere- 
ment et avec zele.

II informera tous les tro is mois le gouvernement de la Grdce de progres 
des eleves, et accompagnera son rapport des essais des jeunes ecoliers dans les 
diverses branches de leur education elementaire. II lu i est tres particulierem ent 
recommande de veiller a la  calligraph ic . Si le m aitre de langue italienne est 
en etat de donner a ses eleves les premiers elemens de 1’ arithm etique, il s e ra it 
a desirer de leur procurer de bonne heure cet avantage.

C’ est sur les rapports de 1’ inspecteur que le gouvernement grec pourra  
avec le temps donner d’ autres maitres h 1’ 6cole d’ A ncone et procurer h  ses ele-
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ves actuels le bienfait d’ une instruction plus elevee dans les academies de F Eu
rope, selon la vocation que chaque jeune homme aura montree. La vocation 
qu’il serait dans F interet de la  Grece de provoquer et de cultiver le plus dans 
les jeunes esprits de ses eleves serait celle des arts, des metiers, du commerce, 
de la navigation et de F agricu ltu re .

6. Pour ce qui est du service de F eglise et des depenses requises pour son 
entretien, pour celui du Pretre et du Desservant, les chefs de la  Confrerie sta- 
tueront avec toute F economie possible les mesures convenables, en arretan t des 
ce moment de proceder quant au Cure chaque annee a Paques a sa reelection 
par ballotage.

7. C’est a cette meme que les chefs rendent a la Confrerie un compte de- 
ta ille  de leur adm inistration.

J ’ose cro ire, Messieurs, que si ses propositions obtiennent votre assenti- 
ment et que vous veuillez les mettre a execution avec la prudence et le zele qui 
vous caracterisent, vous aurez pose des bases sur lesquelles, si Dieu veut be- 
nir la restauration de notre patrie commune, elle pourra un jo u r fonder des 
etablissemens d’ une plus grande u tilite  nationale.

J ’attends la  reponse que vous voudrez me fa ire , apres avoir porte la pre
sente a la  connaissance de toute la Confrerie, et je vous reitere F expression 
de ma consideration distinguee.

4

Έπιστολή τών Ε λλήνων τής ’Α γκώνας πρός τούς προεστούς τής άδελφότητας 
(22 Νοεμβρίου / 4 Δεκεμβρίου 1827)

Ά ρχ. Καποδ., Φ. 520, άριθμ. 4α, άντίγραφο.

Κύριοι !

Διά τής ύμετέρας τιμιότητος δεχθέντες τάς παρά του Έξοχωτάτου Κυβερνή
του τοϋ Γένους ήμών Κυρίου Ίωάννου τοϋ Κόμητος Καποδίστρια εγγράφους πατρι- 
κάς και σοφάς ύποθήκας, περί τής έντελεστέρας συστάσεως τοϋ ένταϋθα θυσιαστη
ρίου καί τής στοιχειακής Σχολής μας, και εύγνωμονοϋντες είς τήν περί ήμάς τής 
Αύτοΰ Έξοχότητος πρόνοιαν, διά τοϋ παρόντος έπικυροϋμεν τήν έκλογήν σας καί 
σάς δίδομεν τήν άπαιτουμένην πλήρη εξουσίαν πρός έκτέλεσιν τών άναγκαίων κατα
στημάτων, εύέλπιδες είς τήν καθ’ ήμας γνωστήν φρόνησίν σας, δτι θά διοικήσετε 
καλώς τήν έμπιστευθεΐσαν σας επιτροπήν.

Μέ βαθύ σέβας ύποσημειούμεθα 

Α γκ ώ να , τή 22 Νοεμβρίου / 4 Δεκεμβρίου, 1827

Πρός τούς Τιμιωτάτους Επιτρόπους τοϋ έν Ά γκ ώ ν ι 
συστήματος τών ’Ορθοδόξων Ε λλήνω ν Κυρίους 
Κωνσταντίνον Μπαχαραν, Γεώργιον Δουρούτην,
Αθανάσιον Παπαθεοδώρου, Ίωάννην 
Καραϊωάννην, καί Γεώργιον Φραγκιάδην.
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5

"Επιστολή προεστών τής ’Α γκώνας πρός τόν Καποδίστρια 
(22 Νοεμβρίου / 4 Δεκεμβρίου 1827)

’Αρχ. Καποδ., Φ. 520, άριθμ. 42, πρωτ.

Έ ξοχώτατε !

Κατά τάς πατρικάς νουθεσίας καί παραγγελίας τάς περιεχομένας είς τό άπό 
19 Νοεμβρίου / 1 Δεκεμβρίου σεβαστόν τής 'Τμετέρας Έξοχότητος πρός τούς έν- 
ταϋθα ορθοδόξους ήμας "Ελληνας ϊγγραφον, αί όποΐαι πρός πάντας έγνωστοποιή- 
θησαν, καί παρά πάντων ώς σοφώταται άπεδέχθησαν, λαμβάνομεν τήν τιμήν διά 
τοΰ παρόντος ταπεινού μας νά παραστήσωμεν πρός Αύτήν, δυνάμει τοΰ εσωκλείστου 
άντιγράφου, τό πρωτότυπον τοΰ οποίου κατετέθη είς τό άρχεΐον τής εκκλησίας δτι 
καί παρά πάντων έπεβεβαιώθη ή έκλογή μας είς τήν ένταΰθα ’Επιτροπήν, τήν όποιαν 
αν καί άνίκανοι νά μετέλθωμεν, ένθαρρυνόμεθα δμως άπό τήν πρός ήμας τής 'Τ με
τέρας ’Εξοχότητος καί τών ομογενών έκ καλοκάγαθίας άγάπην ν ’ άναδεχθώμεν.

Εύγνωμόνως έδέχθημεν καί τά παρ’ Αύτής πρός τό κοινόν κιβώτιον τής σχο
λής καί έκκλησίας μας ταύτης τριακόσια ισπανικά δίστηλα, καί πεπεισμένοι είς τήν 
Αύτής φιλογένειαν καί φιλοκαλίαν δτι δέν θ’ άποτρέψη άπό τό Κοινόν μας τήν πατρι
κήν της φροντίδα, καθώς καί ήδη μάς ϊδωκε χρηστάς έλπίδας, Τή όμολογοΰμεν 
τάς μεγαλυτέρας εύχαριστίας καί κηρυττόμεθα.

’Α γκώνα, τή 22 Νοεμβρίου / 4 Δεκεμβρίου, 1827 

Τής 'Τμετέρας ’Εξοχότητος

'Τποκλινεΐς

Κοσταντης Μπαχαρας 
γεοργιός δουρουτης 
Αθανασιος παπαθεοδωρου 
ίωαννης Καραγιαννης 
ζωρζής φραγγιάδης

6

’Επιστολή Καποδίστρια πρός τούς προεστούς τής ’Αγκώνας 
(25 Νοεμβρίου / 7 Δεκεμβρίου 1827)

’Αρχ. Καποδ., Φ. 388, σ. 35-36, άντίγραφο1.

Α Μ. Μ. C. Bachara, G. D urutti, A. Papatheodore, J. Carajann i, 
et G. Frangiades, chefs de la Confrerie d’ Ancone.

Je regois, MM., avec infiniment de reconnaissance la lettre par laquelle

1. Ή  έπιστολή είνα ι γραμμένη σέ δύο στήλες. Ή  πρώτη στήλη στά γαλλικά 
καί ή δεύτερη μετάφραση στά ελληνικά. ’Εδώ δημοσιεύουμε μόνον τό γαλλικό 
κείμενο.

Τώ Εξοχοτατφ Κυριω Ιωάννη 
Κόμητι Καποδίστρια 

κτ : κτ : κτ : —
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vous m’annoncez que la Confrerie a accueilli les propositions que je lui a i a- 
dressees par ma lettre du 19 Novembre/1 Decembre 1827.

Conformement aux engagemens que j ’ai pris avec elle, je  jo ins ici un or- 
dre pour MM. Candellari, au moyen duquel vous toucherez 400 colonates. 300 
entreront dans la  caisse de 1’ eglise pour etre employes a la organisation de 
Γ ecole dans les formes que je vous ai indiquees. Des 100 autres, 60 sont desti- 
nees au seeours de Catherine Papa Panou, de Constantin Philou, de Spyridon 
Tzaousi et de leurs pauvres fam ilies. Vous voudrez bien les leur donner a r a i
son de 5 ta llaris  par mois a chacune, ce qui mettra a couvert des besoins les 
plus pressans durant l ’hiver actuel. Esperons que pour 1’ avenir, la providence 
et la philantropie des leurs compatriotes ne les abandonneront pas.

Les 40 autres ta llaris serviront a donner des vetemens et les fra is  de 
voyage au jeune Michel Hatzi Parissi. II se rendra conjointement avec le jeune 
Papadopoulos a Pise et de-la a Geneve, afin  de tacher de se form er l ’un a 
quelque metier utile, 1’ autre a 1’ etude des sciences et les lettres. Je les m unirai 
des lettres et des moyens necessaires. Et je suis bien aise de vous donner par 
ce fa it la preuve des avantages que pourront . obtenir par la  suite les eleves 
pauvres de votre ecole.

Vous trouverez ci - jo inte la copie d’une communication tres confiden- 
tielle que je viens de donner au Delegue du S. T. a Ancone, afin  de vous ob
tenir sa protection dans le recouvrement des revenus que la convention du 1/13 
mars 1823 donne a 1’ eglise.

Mons(ieur) le  Delegue l ’a re?ue avec bonte et il m’a donne l ’ assurance 
qu’il vous pretera son appui, toutes les fois cependant que votre cote, vous 
ne vous presenterez chez lu i et dans le public qu ’en qualite de tuteurs des pau
vres et des enfans grecs qui se trouvent a Ancone et qu’a ce titre meme vous 
et vos confreres ne ferez aucune demonstration exterieure qui puisse exciter 
Γ attention de la malveillance. Je vous engage et je vous conjure de fa ire  preuve 
de sagesse et de moderation et surtout de ne jam ais parler a qui que ce soit 
ni de Γ ecole, ni des esperances que vous donnent les destinees aux quelles la 
providence semble reserver votre Patrie, non plus que des arrangemens que 
nous venons de prendre. Toute paro le, toute imprudence de votre part, sur 
ces graves interets pourrait leur nuire sans retour. Et vous les premiers vous 
en porteriez la peine en vous p rivant des avantages dont vous jouissez vous 
meme actuellement et de ceux q u ’a aide de Dieu et de votre sagesse, les grecs 
obtiendront plus tard dans ces parages.

Je vous recommande de donner suite, mais lentement et graduellement et 
sans bruit aux ameliorations de P ecole, que je vous ai proposees. M r. le che
valier Mustoxidi vous enverra de Venise les livres qui lu i sont necessaires. Et 
je vous envoie en attendant une grammaire et un ouvrage d’ arithm etique que 
je viens de recevoir de la part de Γ auteur. Vous commencerez ainsi la  petite 
bibliotheque de P ecole.

Recevez, Messieurs, Γ expression de mes voeux pour les succes de vos 
soins patriotiques et celle de ma parfa ite  consideration.
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Μαθητές καί μαθήματα τοϋ σχολείου τής ’Αγκώνας 
(14/26 Δεκεμβρίου 1827)

Ά ρχ. Καποδ., Φ. 528, άριθμ. 2α, πρωτ.

Κατάλογος ονομάτων τών τοϋ Δ. Β. μαθητών μετά τών παραδιδομένων αύτοϊς έν 
τω  παρόντι μαθημάτων1.

Δημήτριος Λογοθέτη Ζώτου χρόνων 13, καί Αθανάσιος Γεωργίου Δουρούτη χρό
νων 12, τόν πρός Φίλιππον λόγον τοϋ Ίσοκράτους παραφραζόμενον καί άντιγραφό- 
μενον' μετά τοϋ τεχνολογικού καί όρθογραφικοΰ’ καί κατά παν Σάββατον Κατήχησιν.

Στυλιανός Λογοθέτη Ζώτου χρόνων 9, ’Ιωάννης καί Γεώργιος Δημητρίου Ρήγα, ό 
μέν χρόνων 11, ό δέ 9, Α ίσωπείους Μύθους έξηγουμένους καί άντιγραφομένους είς 
τήν καθομιλουμένην γλώσσαν, μετά τεχνολογίας, καί κάθ’ έκαστον Σάββατον λογα
ριασμούς'

Βασίλειος Αθανασίου Παπαθεοδώρου χρόνων 8, ’Αποθήκην τών Παίδων, καί γρά- 
ψ ιμον Στέφανος Δημητρίου Ρήγα χρόνων 6, Δημήτριος Σπύρου Ίωαννίτου χρόνων
5, Δημήτριος Πάνου Γεωργόπουλου χρόνων 5, ’Ιωάννης Λογοθέτη Ζώτου χρόνων 5, 
Π αιδαγω γίαν

Έ ν Ά γ κ ώ ν ι, τήν 14/26 Δεκεμβρίου 1827.

8

’Επιστολή προεστών τής Α γκώ νας πρός τόν Καποδίστρια 
(5/17 Μαΐου 1828)

Άρχεΐον Καποδ., Φ. 528, άριθμ. 32, πρωτ.

Στο έγγραφο πού έκδίδουμε άμέσως παρακάτω ύπάρχει συνημμένος ενας κατά
λογος, τόν όποιο κρίναμε σκόπιμο νά έκδώσουμε καί γ ιά  λόγους μεθόδου τό άρι- 
θμοϋμε ώς έγγραφο 8α.

Έξοχώτατε !

Καθ’ δν καιρόν ήξιο'ίθημεν καί έλάβομεν τήν Σεβαστήν τής ’Εξοχότητάς σας 
έπιστολήν τοϋ 14/26 άπριλίου, έλάβομεν καί τήν χαροποιόν γραφήν παρά τοϋ έν 
'Ρώμη Αύτοκρατορικοΰ Μινίστρου τής 'Ρωσίας Κυρίου Γρηγορίου Γαγάνη2, συν-

1. 'Ο κατάλογος αύτός άναφέρεται προφανώς στήν έντολή τοϋ Καποδίστρια 
ν ’ άποστέλλωνται κάθε δίμηνο ή τρίμηνο έκθέσεις γ ιά  τούς μαθητές καί τά μαθή
ματα τοϋ σχολείου τής Α γκώ νας.

2. 'Ο Γρηγόριος Γαγάνης είνα ι τό ϊδιο πρόσωπο μέ τόν πρίγκιπα Gagarine. 
Βλ. 8νθ’ ά ν ., σ. 6.
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τροφουμένην μέ τήν προσφοράν τής αΰτοϋ Μ εγαλειώτητος τοΰ Αύτοκράτορος πασ- 
σών τών 'Ρωσσιών τήν οποίαν κατεδέχθη νά καταχορηγήση είς τήν Κάσσαν. τοΰ 
σχολείου μας, διά τήν ανατροφήν τών σπουδαζόντων πτωχών ομογενών μας, συνι- 
σταμένη είς ρούβλια 3.000, ήτοι είς δύστυλα τάλλαρα 596.16/100.

Δέν έλείψαμεν κάμνοντες εύθύς τήν πρέπουσαν άπόκρησίν μας πρός τόν Μι- 
νΐστρον είς 'Ρώ μην, δεικνύων μέ αύτήν τήν πρός τήν Μ εγαλειώτηταν τοΰ Αύτο
κράτορος ευγνωμοσύνην μας.

Μας έρωτατε Έ ξοχώτατε μέ τήν έπιστολήν σας νά Σας είπώμεν τάς προ
όδους όποΰ έκαμον εως τώρα οί σπουδάζοντες μαθηταί είς τό έδώ κατάστημά μας, 
καί νά σας είπώμεν έν ταυτω  όποιαν βοήθειαν δύναται νά προσμείνγ] ή Πατρίς 
άπό ήμας.

Είς άπόκρησίν λοιπόν Σας λέγομεν δτι ό Θεός μας έβοήθησεν καί έλάβομεν 
τήν λαμπράν τύχην καί Σας άπολαύσαμεν έδώ περίπου 40 ήμέρας, διά νά μας γ ν ω 
ρίσετε άπό συμώτερα δλους ήμας, καί νά βεβαιωθήτε καί δλων ήμας τήν μικράν 
κατάστασιν καθώς καί τά μικρότατα εισοδήματα τής πτωχής έκκλησίας μας, ή 
όποια δχι μόνον δέν είναι είς κατάστασιν νά θρέψη καί νά βοηθήση μαθητάς, άλλά 
μέ πολλήν δυσκολίαν δύναται νά έξοικονομήση μέ τά όλιγότατα είσοδήματά της τά 
αφευκτα τής αύτής έκκλησίας μας έξοδα, τάς άναποφεύκτους έλεημοσύνας είς τάς 
έδώ εύρισκομένας πτωχάς φαμηλίας, καί τάς τών πτωχών διαβατών ομογενών μας 
βοήθειας. Είς δτι δμως αποβλέπει νά καταγινόμεθα διά τήν καλήν άποκατάστασιν 
τοΰ σχολείου μας καί τάς προόδους τών νέων, δέν θέλει λήψωμεν δλοι μας νά κατα- 
βάλωμεν κόπους.

Ή  Κάσσα τοΰ σχολείου μας δέν έχει είμή τά δσα ή ’Εξοχότητά σας κατα
θέσατε καί τά ρούβλια 3.000 όποΰ τώρα έκατέθεσεν ό Αύτοκράτωρ, έξ αύτών πλη- 
ρώνομεν κατά τόν παρόν τζέρκα1 18 εως 20 τάλλαρα τόν μήνα είς τούς δύω Έ λ 
ληνας διδασκάλους, είς τόν καλλιγράφον διδάσκαλον οστις παραδίδει καί τήν άρι- 
θμητικήν καί τά πρώτα στοιχεία τής ιταλικής γλώσσης καί είς τό νοίκι ον τοΰ 
σχολείου καί άλλων μικρών τινών άφεύκτων έξόδων τοΰ σχολείου.

’Από αύτήν τήν ποσότητα, Έ ξοχώτατε όποΰ πρός τό παρόν έχωμεν εύκό- 
λως ήμπορεϊτε νά συμπεράνετε, πόσους άλλους διδασκάλους ήμποροΰμεν νά βαστά- 
ξωμεν, καί πόσους άλλους μαθητάς ήμπορεϊτε νά πέμψετε είς τόν ’Α γκώνα, διά νά 
έχουν τά πρός τά ζην άναγκαϊα αύτών έξοδα, τήν κατοικίαν των καί τά ένδύματά 
των μέ δλην τήν δυνατήν οικονομίαν.

Οί δύο διδάσκαλοί μας "Ελληνες, δηλαδή ό Βρανας καί ό Γκινάκας Ικαμον 
καί κάμουν τόν διδάσκαλον περισσότερον έξ άνάγκης παρά έξ έπαγγέλματος, αύτοί 
οί ’ίδιοι έχουν άνάγκην νά διδαχθώσιν μάλιστα, παρά νά διδάξωσιν. Οί μαθηταί οΐ- 
τινες έξακολουθοΰν τά μαθήματά των είς αύτούς, είναι είς τά ϊδια, καθώς τούς 
αφήσατε, δηλαδή χωρίς μέθοδον καί χωρίς σύστημα.

'Ο μόνος διδάσκαλος, όποΰ κατά τό παρόν μάς δίδει χρηστάς έλπίδας διά τούς 
έως τώρα 13 μαθητάς όποΰ τοΰ ένεπιστεύθημεν, είναι ό καλλιγράφος κύριος Δομέ- 
νικος 'Ρέκης ό καλός τρόπος του μας κατεπείθη καί εϊθε νά μήν άπατηθώμεν.

’Ανάγκη πάσα δμως Έ ξοχώτατε δταν έχετε νά πέμπψετε έδώ μαθητάς, νά 
προμηθεύσετε τό σχολεΐον μας μέ £ν καλόν διδάσκαλον τής ελληνικής γλώσσης, κα
θώς καί έν καλόν έφημέριον διά τήν έκκλησίαν μας νά γνωρίζη καί τήν ιταλικήν 
γλώσσαν.

1. Περίπου.
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Έ σωθεν Σας άσφαλώμεν άντίγραφον τής γραφής τοϋ διδασκάλου Ίταλοΰ, 
όποΰ έγράψαμεν άπό Βρίντηζη, άπό αύτήν βλέπετε όποια είναι ή πρότασίς του διά 
τόν μισθόν του, καί λοιπά, στέκει λοιπόν εις τήν άπόφασιν καί προσταγήν τής Έ ξο- 
χοτητός σας νά μας διορίσετε έκεΐνο τό όποιον μέλλει νά άποκριθώμεν.

Σας έγκλείομεν προσέτι καί μίαν σημείωσιν διά όσα βιβλία, καί άπό ποιον 
μέρος, έπέμφθησαν έως τώρα είς τά σχολεΐον μας, διά τήν πληροφορίαν Σας/’
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"Οσα ό αυτός κ. Humbert Ιστειλε δωρεάν είς τήν βιβλιοθήκην 
τής ένταϋθα Σχολής.
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